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Т
ТАЖДЕ, нареч. Затем.
ТАЖЕ1, нареч. Затем, потом  - pēc tam; ♦Таже и - а затем. 
ТАЖЕ2, союз сочинит. 1.Употребляется для соединения равноправных синтаксических единиц: и, (а) также – arī; 2.Употребляется для противопоставления частей высказывания: но, да. 
ТАЖЬ см. таже
ТАИНЪ, нареч. 1.Недоуменно, будучи не в состоянии понять, постичь. ♦таин еси Богородице рай – Dievadzemdētāja Tu esi noslēpuma pilna paradīze; 2.Скрытно, незаметно для окружающих. 
ТАИННИКЪ, м. 1.Тот, кто посвящен в божественные ши богословские тайны, таинства, тот, кому открыты такие тайны - noslēpumu zinātājs; IIО первом человеке до грехопадения. ♦Любы и таибьникъ- тот, кто предан тайному знанию, мудрости. IIТот, кто совершает таинства - noslēpumu zinātājs; ♦Священный таинникъ - то же, что священнотаинникъ. IIПророк. 2.Тот, кто совершает таинство. 3.Сообщник, соучастник в тайном деле. 
ТАИНСТВО Дьяч. таинство - noslēpums (ZL); ♦небесных Твоих и безсмертных Таинств - Tavus Debešķīgos un Nemirstīgos Noslēpumus (ZL); Срезн. тайна;
таити 1.скрывать, утаивать, держать в тайне slēpt; 2.прятать; IIназаконно утаивать, происваивать;
ТАИТЕЛЬНЫЙ прич. Такой, который надлежит скрывать. 
ТАИТИ 1.Скрывать, утаивать, держать в тайне – slēpt; 2.Прятать. IIНезаконно утаивать, присваивать. 
ТАИТИСЯ 1.Быть скрываемым. 2.Скрываться, прятаться – paslēpties; IIИсчезать из виду, становиться незаметным. IIПребывать в неизвестности. IIБыть скрытым от людей. 2.Кого, от кого. Избегать кого-л, держать в тайне свои мысли. 3.Скрывать что-л. (от окружающих). IIДействовать под видом другого лица. 
ТАЙНА, ж. 1.То, что скрывается или надлежит скрывать, тайна, секрет - noslēpums; ♦Въ тайне - скрытно, незаметно для окружающих, втайне. - slepenībā, slēpus; slēpnis;  ♦состреляти в тайных - slepus šautu;  ♦Въ тайну - о молитвах, читаемых священником во время богослужения неслышно для остальных молящихся ♦Господинъ во внутреннихъ тайнахъ- окказиональное обозначение великого драгомана, ♦Тайна царева - то, что следует хранить; IIО наиболее сокровенных делах, мыслях или чувствах человека. - slēptais; slepenība;  тайны сердца – глубокие, сокровенные чувства и мысли; ♦тайная сердца - sirds noslēpumi; ♦тайная человеческая - cilvēku apslēptais; ♦Въ тайне сердца- см. сердце (в знач. 2). ♦Тайна сердца-о глубоких, сокровенных чувствах или мыслях. 2. То, что непостижимо, недоступно для обычного (профанного) понимания, познания; ♦Вечери Твоея Тайныя днесь Сыне Божий причастника мя приими - Dieva Dēls, pieņem mani šodien par dalības ņēmāju pie Sava Noslēpumu pilna Vakariņa; ♦на тайней сей предложитися имут трапезе - grib likties uz šī noslēpumainā galda; IIСкрытые смысл, сущность чего-л. IIО божественном промысле, который может проявляться в чувственно воспринимаемых событиях, предметах и т. д. ♦О тайне- таинственно, с помощью символов. ♦Тайна смотрения, хотения - о божественном промысле. ♦О божественном промысле, раскрываемом в библейских пророчествах. ♦О том, что является наиболее сложным в вероучении. IIСобытие или предмет, имеющие символическое или иносказательное значение. ♦О символике крестного знамения. II Пророчество - pravietojums; 3.Чудо. 4.Церковное таинство - noslēpums; II Литургия или ее часть (проскомидия или причащение; 5.Св. Дары, Тело и Кровь Христовы. 6.Языческий священный обряд. 7.То, что скрыто глубоко внутри чего-л. или под чем-л. IIМн. Внутренние органы. 8.Перевод  c лат. передающего др.-евр., которое, вероятно, обозначает не поддающийся точной идентификации музыкальный инструмент и в названии которого содержится корень, омонимичный или родственный корню скрывать, таить . 
ТАЙНАЯ, с., мн. Скрытые, потаенные места. ♦Перен. О месте загробного существования. ♦Тайная сердца (сердцу, сердецъ) - о глубоких, сокровенных делах, чувствах или мыслях - apslēptais; ♦тайная человеческая - cilvēka apslēptās domas;
ТАЙНЫЙ, прил. 1.Скрытый, тайный; секретный. ♦Приказъ тайныхъ делъ - см. приказъ (в знач. 4). ♦Тайная дума - Тайный совет; ♦Тайные части - передние и задние части тела ниже спины и выше ног. ♦Тайный думный - член Тайного совета. ♦Тайный советник - придворный титул ♦Тайный удъ - половой орган; ♦Тайнымъ деломъ (обычаемъ) - скрытно, секретно. IIВ знач. сущ. Тайное, с. а) То же, что тайна (в знач. 1). б) Апокриф. ♦То же, что тайный удъ. IIТАЙНАЯ, с., мн. Скрытые, потаенные места. ♦Перен. О месте загробного существования. ♦Тайная сердца (сердцу, сердецъ) - о глубоких, сокровенных делах, чувствах или мыслях. 2.Относящийся к таинству. IIВ знач. сущ. Тайная, с., мн. а) Причастие, Св. Дары. б) Причащение Св. Даров. ♦Тайная вечеря; IIНепостижимый, недоступный для обычного (профанного) понимания, познания. IIВ знач. сущ. Тайная, с., мн. 
ТАЙНО, нареч. 1. Таинственно, непостижимо, недоступно для обычного (профанного) понимания - noslēpumaini; IIСимволически. 2.Скрытно, незаметно, тайком. ♦Тайно держати - скрывать (что-л. от кого-л.). II Перен. Неявно, в глубине своих чувств - no sirds; II Без официального уведомления и разрешения. 3.Тихим голосом (о способе произнесения некоторых молитв, которые во время общественного богослужения читаются священником неслышно для остальных молящихся; 5.Едва заметно, тонко. 
ТАКЪ1, ТАКО, нареч. 1.Обозначает обстоятельство, способ или образ действия: так, таким образом. - tā; tād(-a)(-u); tāpat; ♦не тако - ne tā; ♦за еже тако - jo tā; IIНи такъ ни сякъ - непонятно как, ни хорошо, ни плохо. IIУпотребляется при глаголе, вводящем прямую речь. IIУпотребляется в главном предложении в сочетании со сложным союзом аще... ино: (если... то) при таких обстоятельствах. IIУпотребляется в главном предложении и в сочетании с наречием какъ в придаточном образует местоименно-соотносительные предложения: так... (как). II Како (какъ)... тако (такъ) -так (же)... (как [м]). II Употребляется в составе сравнительного оборота, в том числе в сочетании с наречиями якоже, яко. IIВ сочетании с наречием якоже и союзом и употребляется для образования придаточных изъяснительных предложений', так (же)... как (и). 2.Указывая на ряд обстоятельств или событий, обозначает образ действия и следствие из вышеперечисленного (преимущественно в сочетании с союзами и или ти): при таких обстоятельствах, в силу таких обстоятельств. 3.Равным образом; 4.Употребляется для подтверждения сказанного другим лицом. Истинно (есть) такъ, право т а къ. II Тако, якоже и... - так (же), как (и) – tā arī; 5.Обозначает высокую меру, сильную степень проявления какого-либо качества, действия, состояния, столь, в такой степени, до такой степени IIТако (такъ)... яко (якоже, что, чтобы) - употребляется для указания на высокую степень проявления того, о чем говорится в главном предложении, так... что, так... чтобы, настолько... что 5.Просто так, так, как естъ без дополнительного воздействия', без применения средств, усилий. IIБез видимой причины.  II Просто тако, тако просто; II Итакъ. 
ТАКЪ2, ТАКО, союз. 1.Употребляется для присоединения придаточных предложений следствия, (и) поэтому, так что. 2.Употребляется в качестве соотносительного слова в начале главного предложения в сочетании с союзами какъ, яко в придаточном предложении времени: (как только...) то, (когда...) то. 3.Употребляется как соотносительное слово при отсутствии союза в предшествующем предложении, выражающем условие: то, так, в таком случае. 4.Употребляется для выражения соединительных (сочинительно-градационных) отношений. Како (какъ)... тако (такъ) (и), тако... яко (и), такъ... какъ - как... так и. II Якоже... такоже... тако-как... таки... и. 5.Употребляется для выражения противительной связи: но, а. 6.Употребляется в начале предложения, содержащего заключение или следствие из прежде сказанного: тогда, в таком случае. 
ТАКЪ3, ТАКО,частица. 1.Тако ли... - употребляется в начале вопросительной или восклицательной реплики как указание на вывод из предшествующего, прежде сказанного или ранее известного: стало быть, так значит, так что же, так неужели. 2.Употребляется при невысокой оценке предметов, качеств или действий: ничего особенного, ничего достойного внимания. 3.Употребляется для усиления соотнесенности частей высказывания в обобщенно-уступительном предложении: (да) все равно. 4.Тако ми, тако ны (кого, чего) - используется при выражении клятвы в сочетании с последующей формой род. или им. пад. существительного, обозначающего того (то), кем (чей) клянется говорящий: клянусь, клянемся (кем-л., чем-л.). 5.Тако ти, тако вы (кого, чего) - употребляется при эмоционально усиленном обращении к другому лицу: заклинаю тебя/вас (кем-л., чем-л.). 
ТАКЪ4 см. ТАКОЙ
ТАКОЖДЕ1, нареч. Таким же образом, равным образом; так же – tāpat; tā arī; II В сочетании с союзным словом якоже употребляется в функции соотносительного слова при придаточном предложении, изъясняющем смысл наречия: так... (как). 
ТАКОЖДЕ2, союз сочинительный. (А) также. 
ТАКОВОЙ, ТАКОВЪ, мест. I Указ. 1.Указывает на признаки предмета и на сам предмет, названный в предшествующей или последующей речи или известный из иных обстоятельств. такой. II В сочетании с союзными словами каковъ, какъ, якоже указывает на то, что является содержанием придаточного предложения; такой (же)... (какой); такой (же)... (как) – tamlīdzīgs; ♦или нечто от таковых - vai cita tamlīdzīga; ♦на таковых нет закона - pret tādām lietām nav baušļu; 2.Указывает на предмет безотносительно к его признакам: этот; данный. 3.Употребляется как слово, вводящее последующий текст, в том числе в сочетании с союзом что: такой, следующий. II Опред. Указывает на высокую степень проявления свойства, состояния, признака и т.д.: такой. IIВ сочетании с союзными словами яко, что употребляется в качестве соотносительного слова в предложении с придаточным пояснительным (со значением меры и степени) такой... (что), так... (что). 
ТАКОВОЙЖЕ,ТАКОВЖЕ, мест. Такой же. Ср. таковжде.
ТАМ, ТАМО, нареч. 1. Там, в том месте - tur; IIПерен. О неземном.мире. 2.Туда. IIПерен. На тот свет. ♦Тамо и овамо - туда и сюда. ♦Тамо и семо - туда и сюда (туда-сюда). 
ТАМО см. тамъ
ТАМОШНИЙ, - НЫЙ прил. 1.Находящийся, имеющийся там, в том месте – tur; тамошний брак благословивый - tur laulību svētijis; ♦По-тамошнему - на местном языке. ♦Смотря (посмотря) по тамошнему (делу) — смотря по обстоятельствам, ситуации в том месте. 2.Относящийся к неземному миру. 
тартар ад elle; преисподняя;
тать zaglis (Ps.49);
таяти kūst (Ps.21);
ТАЯЩИЙСЯ наше ♦немощь таящаяся – paslēptā vājība;
ТВАРЬ 1.создание, сотворение, акт творения (о божественном творении); 2.результат созадетельной деятельности, то, что создано (Богом) - radījums; творение, произведение; ♦словесная и умная тварь - prātīgā un garīgā radība;  IIмир, вселенная; IIвсякое живое существо, созданное Богом; IIо людях, о человечестве; 3.изделие; IIодеяние; IIутварь, имущество; IIдрагоценность, украшение; 4.языческий идол; 5.дело, деятельность, действие; II(поэтическое) творчество; 6.стихия; 7.вид, облик, форма; IIцвет, окраска; 8.устав, обычай; 9.болячка; 10.отрава.
Твердая - ♦положил еси твердая его страх – bailes esi licis par viņa nocietinājumiem;
ТВЕРДЫЙ, прил. 1. Крепкий, плотный по составу, немягкий, нежидкий, нерыхлый, тж. образно. IIВ знач. сущ. Твердое, с. Нечто твердое. ♦Образно. Твердый камень - об апостоле Петре 2.Сильный, мощный. 3.Прочный, несокрушимый, незыблемый, тж.	перен. ♦Твердое место, хранилище -о тюрьме, темнице. ♦Твердый градъ -укрепление, крепость. IIНеподвижный, устойчивый. IIПрочный, неповрежденный. IIПерен. Такой, на который можно опереться, убедительный. 4.Упорный, стойкий, непреклонный. IIНа что. Стойкий в отношении чего-л. IIВ знач. сущ. Твердое, с. Достоинство, стойкость. 5.Непоколебимый, твердый (в чем-л.). 6.Нерушимый, неизменный - nesatricināms; pastāvīgs; ♦твердый мир - nesatricināms miers; ♦сохранитися в единомыслии и твердей вере -  dzīvotu vienprātībā un pastāvīgā uzticībā; ♦Твердая грамота - документ, подтверждающий договоренность. 7.Не вызывающий сомнений, бесспорный. 8.Строгий, не допускающий отклонений. 9.Жестокий, суровый. 10.Глубокий, крепкий (о сне). 11.Крутой (о яйце). 12.В знач. сущ. Твердо, с. Безопасность. 
твердь 1.debesjums (Ps.18); 2.stiprums (Ps.103);
ТВОЙ, мест, притяж. Твой, тебе принадлежащий – tavs; ♦Твоя от Твоих - no tā, kas Tev pieder; 
ТВОЙСКИЙ, прил. Относящийся к лицу, к которому обращено высказывание, твой. 
творение (Ps.63); darbs; radība;
Творец Radītājs  (ZL);
ТВОРИТЕЛЬ м. 1. Создатечь, творец (о Боге). 2.Сочинитель. 3.Чему. Зачинатель, создатель (чего-л.). 4.Исполнитель (чего-л ). 5.Тот, кто делает, творит (что-л.). - (kas) dara (Ps.2); darītājs; darošais (Ps.33); kas darina (Ps.113); 3.kas pilda (Ps.102); 4.(tie) kas dara (Ps.30); ♦творяй чудеса - dari brīnumus; ♦творяй Ангелы Своя духи - radījis Savus Eņģeļus - garus;
ТВОРИТИ1 1.Создавать, творить (о Боге) - radīt; ♦Равно творити - равным образом творить. 2.Изготовлять, производить – darīt; ♦елика аще творит, успеет – visā, ko dara, būs veiksmīgs; ♦творяй сия – kas tā dara; ♦творяй милость - darot žēlastību; ♦творящим гордыню - kas lepnību dara; IIСтроить, сооружать. IIГотовить, приготавливать (еду, ритуальное угощение и т. д.) IIДобывать (о пище). 3.Делать, совершать, осуществлять (какое-л. действие). – gādāt; spriest; veikt; ♦и всем твориши спастися - un visiem pestīšanu gādā; ♦испытание творя -  veic aptauju; ♦молитву деяти - lūgties; ♦Господь судьбы творяй - Tas Kungs tiesas spriedējs; IIПричинять (что-л.). IIУстраивать, проводить, справлять (праздник и т.п.). IIС сущ. образует сочетание по знач. сущ. ♦творяще святыню во страсе Божием – [un] tapsim svēti Dieva bijība; 4.Делать кого-, что-л. кем-, чем-ч. или каким-л. 5.Исполнять – darīt; pildīt; ♦завоведи Его творити я – Viņa bauslus [lai] pildītu tos;  6.Порождать, приносить (о плодах и т. п.). 7.Сочинять (сочинить). 8.Изготавливать путем растворения и смешивания. ♦Твореная известь - известь, смешанная с водой и песком (гашеная). ♦Твореное золото см. золото (в знач. 4). 9.Действовать, поступать. IIСтараться. 10.С инф. Побуждать; позволять, давать возможность делать что-л. IIПонуждать делать что-л. 11.Думать, полагать. IIСчитать кого-л. кем-л. или каким-л. - uzskatīt; ♦Творити себе - считать себя кем-л., выдавать себя за кого-л. 12.Говорить, указывать, утверждать. IIОбъявлять кого-, что-л. кем-, чем-л. или каким-л. 13.Определять, устанавливать, назначать. 14.Приобретать (?). 15.Составлять что-л. (при подсчетах и измерениях). 16.Подражать. 17.Проводить (время), жить – dzīvot; 18.Оскоплять (ср. Мф. XIX, 12). 19. Передача греч. пользоваться ♦Без вести творити - см. весть. ♦Близь творити - приближать, делать близким. ♦Винным творити - см. винный. ♦Влаща творити - см. влащь. ♦Известно творити - см. известно. ♦Творити сильно - чинить насилие. 
ТВОРИТИ2 Запирать, закрывать, затворять. 
ТВОРИТИСЯ 1.Создаваться, возникать. 2.Совершаться, происходить. 3.Проводиться. IIПраздноваться. 4.Делаться, становиться, оказываться кем-л. или каким-л. 5.Изготавливаться путем растворения и смешивания. 6.Делать вид, притворяться. 7.Считать, являть, объявлять себя. 8.Иметь намерение, предполагать (что-л. сделать). 9.Говорить, утверждать (как правило, о себе). 
ТВОРИШИ наше dari; ♦еда метртвым твориши чудеса - vai tad mirušiem dari brīnumus;
ТВОРЯТИ Осуществлять, выполнять. 
[bookmark: _Hlk182558921]ТВОРЯЙ наше см. творитель kas dara; radījis; ♦творяй гордыню – kas dara lepnumu; ♦творяй милостыни Господь - Tas Kungs dara žēlastību; ♦и творяй чудеса - un dari brīnumus; ♦творяй Ангелы Своя духи - radījis Savus Eņģeļus - garus; ♦призираяй на землю и творяй ю трястися - uzlūko zemi un tā trīc;
ТВОРЯЩИЙ наше см. творитель darītājs; kas dara; kas darina; kas pilda; spriež; ♦на творящыя злая - pret ļauna darītājiem; ♦творящыя преступления - kas dara pārkāpumu; ♦человеку, творящему законопреступление – likumpārkāpējam cilvēkam; ♦творящии слово Его - kas pilda Viņa vārdu; ♦творящии волю Его - kas pilda Viņa gribu; творяща волю Твою - ka viņš darītu pēc Tava prāta; ♦творящий суд – (kas) spriež tiesu;
ТЕ наше tie;
ТѢ1 союз. 1.То же, что то1 (в знач. 4). 2.То же, что то1 (в знач. 5). 
ТѢ2 частица. 1.То же, что то2 (в знач. 6). 
ТЕБЕ наше 1. tev(-im); 2.Tavā priekšā; ♦согрешившим Тебе - grēkojuši Tavā priekšā; ♦кто постоит Тебе - kas gan pastāvēs Tavā priekšā;
ТЕЗОИМЕНИТЫЙ, прил. 1.Одноименный, носящий одинаковое с кем-л. имя - kas Tavu vārdu nes; ♦Тезоименитому Твоему новому жительству - Taviem jaunajiem ļaudīm, kas Tavu vārdu nes; II В знач. сущ. Тезъ, м. Тезка. 2.Равноименный, т. е. имеющий «говорящее» имя или прозвище, значение которого совпадает с каким-л. другим словом.
ТЕЛЕСИТЫЙ, прил. Крепкий телом. 
ТЕЛЕСНЕ, нареч. 1.Телесно, телом, в отношении тела, как свойственно, присуще телу (в противопоставление духовне, душевне)  ♦Духовне (душевне) и телесне - душой и телом. ♦. Духовне (душевне) и телесне здравствовати (быти въ здравии) - пожелание доброго здоровья. ♦Телесне жив - сообщение о добром здравии. 2.Реально, материально. - Ср. телесно.
ТЕЛЕСНО, нареч. 1.То же, что телесне (в знач. 1). ♦Телесно жив - сообщение о добром здравии. ♦Телесно здравствовати - пожелание доброго здоровья. 2.В реальной жизни. 
ТЕЛЕСНОСТЬ, ж. Телесность, вещественность. 
ТЕЛЕСНЫЙ, прил. 1.Относящийся к материальной форме, веществу, субстанции. 2.Относящийся к телу (человека), телесный – miesīgs; ♦нижния сласти телесныя - zemes miesiskās kārības; ♦струпы телесныя  - miesas vātis; ♦Телесный домъ, сосудъ, храмъ, церковь - о теле верующего человека как вместилище души. ♦Телесные очи - глаза человека - в противоположность душевным очам (внутреннему зрению). ♦Телесный покой - бездействие, леность. IIОтносящийся к земной жизни человека. ♦Телесное житие, телесный животъ - земная жизнь человека. ♦Телесная смерть- смерть человека. IIОтносящийся к здоровью, внешнему виду человека. IIОтносящийся к жизненно необходимым (телесным) потребностям человека. IIОтносящийся к величине тела, силе, росту, возрасту человека. 3.Плотский. 4.Естественный. 5.Физический (о труде). 6.Связанный с материальной выгодой. ♦Телесный и душевный другъ - настоящий, искренний друг. ♦Телесный жемчугъ-о теле благочестивого человека, праведника. ♦Телесный избытокъ- останки (ср. избытокъ). ♦Телесный соузъ (телесные соузы, узы) в составе выражений. ♦соузъ телесны хъ разрешение, телеснаго соуза разрешитися, отъ узъ (юзъ) телесныхъ избавитися - о смерти человека. 
ТЕЛЕСОВИДНЫЙ, прил. Напоминающий видом тело. 
ТЕЛЕСОПОДОБНОЕ, с. То, что относится к телу. 
ТЕЛЕСОЯДЕЦЪ, м. Образно. Тот, кто поедает человеческое тело. 
ТЕЛЕССКИ, нареч. 1. Телесным образом, воплощенно. 2. По отношению к телу. 
ТЕЛЕССКИЙ, прил. Относящийся к телу. 
ТЕЛЕЦЪ, м. 1.Молодой бык, бычок - vērsis, теленок - teļš; IIОбразно. По христианскому учению, о том, кто приносится или будет принесен в жертву за веру. 2.Скульптурное изображение, фигурка тельца. IIИзваяние, статуя тельца, быка как предмет поклонения язычников. 3.Созвездие Тельца. 
ТЕЛО, с. 1.Образ, форма, вид. IIИдол, истукан, всякое изображение языческого божества. ♦Тело капищное- статуя. IIАлтарь, жертвенник. 2.Материя, субстанция. 3.Небесное тело, звезда , планета. 4.Физическое, смертное тело (в основном - человека, а также живого существа, животного) - miesa; ♦тело смирения – nīcīgā miesa; II О теле человека, понимаемом как храм Святого Духа (см. также телесный домъ, сосудъ, храмъ, церковь). ♦Тело и душа - о двух противоположных началах в человеке: телесном (материальном) и нематериальном. ♦Темница тела - о теле человека, понимаемом как темница души. ♦наше тело греховное (Да упразднится тело греховное (Рим. 6, 6). „Подъ теломъ греховнымъ разумеетъ апостолъ не сие наше тело, но все наши пороки. Какъ именемъ ветхаго человека означаетъ вообще все, что есть въ человеке злого, такъ теломъ ветхаго человека именуетъ опять злое, слагающееся изъ разныхъ видовъ порока" Св. Іоаннъ Златоуст) grēcīgā miesa; IIЖивая плоть человеческого тела. IIО воплощенном Христе. ♦Своя телеса - самого себя. IIЕстество, природа человека', то, что относится к телесным потребностям (в том числе удовольствиям, страстям), здоровью человека. IIРост, размер, величина (человеческого тела). IIВозраст (живого существа). 5.Мертвое тело человека, труп. ♦Мертвое тело. ♦Трупъ тела. IIО мертвм теле животного. 6.Мощи. ♦Освященное, (пре)честное, пресвятое (и т. п.) тело - о теле, мощах святого. 7.О Церкви как мистическом теле Христа – Baznīca; 8.Хлеб, употребляемый для приготовления Святых ♦Тело и Кровь (Господа, Христа) - о хлебе и вине, употребляемых в литургии – наше Святые Дары. ♦Святое и Пречистое Тело - Svēto un Visšķīsto Miesu (ZL); 9.Кожа. IIЦвет кожи; 10.Подкожная мякоть в плодах, плотное волокнистое вещество в растениях. 11.Мякоть (мясо) рыбы. II То же, что тельное (см. тельный в знач. 4). 12.(Движимое) имущество (зд. о захваченной добыче) (?). 13.Отряд, корпус, часть войска. ♦Быти в теле - жить, существовать (о земной жизни человека). ♦Донележе душа въ теле - пока жив. ♦Душей да теломъ выбити - выгнать, лишив имущества. ♦Душею да теломъ взяти - взять кого-л. на содержание (без всякого имущества). ♦Душою да теломъ кормитися - добывать пропитание, не имея имущества. ♦Душею и (да) теломъ отпустити - отпустить, лишив имущества и сохранив только жизнь. ♦Изыти отъ телесе - умереть. ♦Тело и душу (телеса и душа) загубити (погубити); теломъ и душею погибнути - погубить себя полностью, совершенно. 
ТѢМЬ см. тотъ
ТѢМЬЖЕ см. тотже
ТЕМ наше tādēļ; tāpēc;
ТЕМЖЕ УБО Дьяч. потому, и так;
ТЕМЖЕ Дьяч. нареч. для того, потому - tādēļ; tāpēc; tomēr;
ТЕМИ наше caur tiem;
темница cietums (Ps.140);
темная tumsa (Ps.140);
темный 1.лишенный света; плохо освещенный; темный; IIгустой (о лесе); 2.темного цвета, близкий к черному; 3.тусклый, мутный; 4.мрачный; 5.слепой, незрячий, плохо видящий; 6.непросвещенный, невежественный, неразумный tumsība; 7.неясный, непонятный; 8.неизвестный; 9.совершаемый в тайне, преступный или запретный; 10.скрытый, сокровенный; 11.грешный grēcīgs, злой, дурной ļauns; 12.адский elles, дьявольский; IIо пресподней;
теплота 
терния ērkšķi (Ps.57);
ТЕПЛЕ наше sisrsnīgi;
ТЕПЛО1, нареч. Горячо, искренне; с жаром, пылко. 
ТЕПЛО2 см. теплый 
ТЕПЛОТА, ж. 1.Теплота, тепло - siltums; ♦О тепле живого человеческого тела, соотносимом с одной из четырех стихий - огнем. 2.О человеческом теле, в котором едва теплится жизнь. ♦Жар (солнца, огня). 3.Теплая погода; IIЖара, зной. 4.Болезненный жар. 5.Перен. Напряжение, пыл. 6.Перен. Усердие, рвение, горячность. ♦О христианской вере. 7.Горячая вода, вливаемая на литургии в чаше перед причастием - siltums; ♦теплота Святых Твоих - Tavu svētumu siltums;
ТЕПЛЫЙ прил. 1.Излучающий, дающий тепло. II В знач. сущ. Тепло и Теплое, с. Теплота, тепло. IIОб одном из четырех природных состояний. IIОбжигающе горячий. ♦Теплые воды - горячие источники, цечебные воды; 2.Сохраняющий теплоту, нагретый, теплый. IIНеостывший (о человеческом теле). IIРазмягченный теплотой. IIСвежеиспеченный (о хлебе). IIНатопленный. IIИмеющий отопление. IIВ знач. сущ. Тепло, с. а)Теплое место. б)Теплое кушанье, теплая пища. 3.Согревающий тело, защищающий от холода (об одежде). 4.Без холодов (о погоде, времени года). IIТепло, с., безл. предик. Тепло, нехолодно. II В знач. сущ. Тепло, с. Теплая погода. IIЖаркий. 5.Усердный, ревностный. 6.Горячий, искренний. ♦моление теплое – sirdssiltā sirsnīgā Aizlūdzēja; IIВ знач. сущ. Теплое, с. Горячность. IIНастоящий, преданный. ♦Теплый Дух -о Святом Духе. 
ТЕРПЕНИЕ, с. 1.Способность настойчиво и упорно делать или переносить что-л., терпение - pacietība; 2. Стойкое перенесение бед, лишений, трудов, мучений. 3. Ошибочно? вместо спасение. (Не Богу ли повинется душа моя, от того бо терпение мое, ибо тъ Богъ мой и Спасъ мой) ♦Без терпения - невыносимый. 
ТЕРПЕННО, нареч. Стойко, мужественно, упорно. II Проявляя стойкость.
ТЕРПЕННОМУДРСТВО, с. Стойкость. 
ТЕРПЕННОМУЖЕСТВО, с. То же, что терпенномудрство. 
ТЕРПЕННЫЙ, прил. 1.Стойкий. IIВ знач. сущ. Терпенное, с. Стойкость. 2.Относящийся к терпение (в знач. 2). 3.Приемлемый. 
ТЕРПЕТИ. 1.Стойко переносить (беды, лишения, страдания и т. п.) - ciest; panest; 2.Терпеливо относиться к кому-, чему-л.; проявлять долготерпение, снисхождение и терпимость. IIТерпеливо ждать - gaidīt; 3.Испытывать (испытать), переносить (перенести), претерпевать (претерпеть) (что-л. неприятное). 4.С отрицанием. Выносить, выдерживать, терпеть (что-л.). IIСоблюдать (о церковных канонах). 5.С отрицанием и инф. Быть в состоянии, мочь (делать что-л.) ♦не бо терпел еси - nebiji gan cietis; 6.С инф. Позволять, допускать (что-л. совершить). 7.Сохранять прочность, быть устойчивым (к воздействию чего-л.). 8.Оставаться, находиться (на месте). ♦Терпети Господа (Господу)- надеяться на Бога. 
ТЕРПЕТИСЯ. Терпеть, мучиться. 
ТЕРПЯЩИЙ наше 1.kas cieš (Ps.23); ♦терпящии Тебе Господи - kas cieš Tevi Kungs (Ps.68); 2.cietējs (Ps.36); ♦о прошедших событиях kas ir izcietis;3. терпящии kas gaida (Ps.24:2);
ТЕХ наше to; viņu;
ТЕЧЕНИЕ, с. 1.Движение: бег, плавание и т. п.; 2.Жизненный путь dzīves ceļš;, поприще. ♦течение поста совершити - gavēņa tecējumu pabeigt; 3.Течение, истечение (жидкости). 4.Движение (небесных тел). ♦Течение 
ТЕЧИ и ТЕЩИ. 1.Идти (пойти), бежать (побежать) – staigāt; tecēt; ♦пагубныя пути тещи – pazušanas ceļu staigāt; ♦текох - tecēju;  ♦тещи путь - veicot ceļu; IIПерен. Перейти. 2.Направляться, следовать. IIОбратиться, направиться. 3.Двигаться, передвигаться (о животных и предметах). IIПеремещаться. 4.Течь (потечь), растекаться (растечься) (о жидкости). IIИзливаться, вытекать. IIПерен. Распространяться (распространиться), увеличиваться (увеличиться). 5.Болеть водянкой. 6.О чем. Идти (о разговоре), иметь своим содержанием что-л. 7.Идти, проходить (о времени). 8.Длиться, продолжаться. 9.Быть непостоянным, изменчивым, преходящим. II В знач. сущ. Текущее, с. То, что является недолговечным, бренным. 10.Выходить на поверхность. 11.Сыпаться. 12.Кого. Побуждать, возбуждать. 
ТЕЩА ж. Мать жены, теща – sievas māte; 
ТЕЩИ см. течи
ТЕЩИНЪ прил. Принадлежащий теще. 
ТИ1, союз. 1.и, да. IIМежду числовыми обозначениями. 2.а, но, однако. 3.ти... ти... - или... или.., то ли... то ли. 
ТИ2, частица усилит. же, ведь. 
ТИ3 см. тотъ
ТИ4 см. ты – tu; tev (Ps.2);
ТИИ наше tie (Ps.55);
тимение glemji (Ps.68);
тимпан timpāns (Ps.67);
тимпанница timpāniste (Ps.67);
тина glemji (Ps.39);
ТИХИЙ прил. 1.Тихий, негромкий (о звуках) - kluss; ♦Тихимъ гласомъ - пиано. ♦Самым тихимъ гласомъ - пианиссимо. 2.Спокойный, нешумный, свободный от суеты (о местах) – mierīgs; ♦тихое и безмолвное житие - klusu un mierīgu dzīvi; IIБезветренный, спокойный, безопасный, тж. перен. 3.Спокойный, благостный. IIДобрый, благосклонный. IIКроткий, смиренный. 4.Медленный, неторопливый. ♦В составе названий знаков (знамен) и попевок в древнерусской певческой безлинейной нотации как указание на относительно медленный, неторопливый темп исполнения. ♦Тихая помЕтка- название указательной пометы при знаках древнерусской певческой нотации для обозначения спокойного, относительно медленного исполнения .мелодии. 5.Исполненный покоя, свободный от волнения, смятения, страстей (о явлениях, состояниях). IIВ знач. сущ. Тихо, с. Спокойствие. 6.Угодный, приятный. 7.Неизвестный (об отсутствии сведений). ♦Тихимъ обычаемъ. а)Скрытно, тайно. б)Организованно, в порядке. в)Кротко,ласково. ♦Тихою мерою - тайно. ♦Даль Богъ тихо - о прекращении или отсутствии мора, эпидемии. 
ТИХНУТИ. Затихать, успокаиваться. 
ТИХО1, нареч. 1.Тихо, негромко, бесшумно. 2.Мягко, задушевно. IIБлагосклонно. IIСмиренно. 3.Медленно, неторопливо. IIКак название киноварной пометы при знаках безлинейной певческой нотации для указания на то, что мелодия должна исполняться неторопливо. IIОсторожно. IIОрганизованно, в порядке. 4.Слегка, несильно. 5.Спокойно, мирно, безмятежно – klusībā; IIБезветренно. 6.Скрытно, тайно. 
ТИХО2 см. тихий
ТИХОСТЬ, ж. 1.Тихая погода, безветрие; тж. перен. 2.Добродушие, радушие, доброта - labsirdība; ♦Тихостию, в знач. нареч. В добром расположении духа. IIБлагосклонность, милость. ♦Тихостию, в знач. нареч. а)Благостно. б)Благосклонно, милостиво. IIКротость – lēnība; lēnīgums; IIВ сост. Титула - Наша тихость. IIСмирение. IIТихостию, в знач. нареч. Смиренно, почтительно. 3.Медленность (зд. о течении). IIМедленный темп исполнения музыкального произведения. IIТихостию, в знач. нареч. Слегка, медленно. IIЛегкость (зд. о дуновении). 4.Мир, покой, спокойствие. ♦Съ тихостью- спокойно, без опаски. IIБезмолвие, покой. IIТихостию, в знач. нареч. Тайно, без огласки. IIУединенная жизнь, уединение. 
ТИШИНА, ж. 1.Спокойствие, отсутствие шума, тишина - klusums (Ps.106); IIТихая погода, безветрие, тж. перен. ♦тишиною временною - mierīgiem laikiem; IIОтсутствие волн, бурления. 2.Мир, отсутствие войн. ♦Тишиною, в знач. нареч. Мирно, без смуты. ♦Въ тишине – не участвуя в конфликте, выжидая. 3.Душевный покой, бесстрастие. IIКротость, смирение. 4.Передача греч. ἡ κατάστασις ‘состояние; сан, достоинство’, воспринятого в знач. ‘спокойствие, покой’;
ТКАТИ1, ТКУ, ТЧЕТЬ. Ткать, тж. перен. ♦Смехы ткати - смеяться. IIперен. наше. - sacerēt; ♦песни ткати спротяженно сложенныя неудобно есть - saskanīgi saliktās dziesmas sacerēt nav viegli; ♦см. Дьяч. тку ἐξῠφαίνω - 1.ткать; 2.изготовлять, строить; 3.слагать, сочинять;
ТКАТИ2. Тыкать, колоть острым орудием. 
ТКАТИСЯ1. Быть сотканным. 
ТКАТИСЯ2. Бегать взад-вперед, суетиться. 
ТКУ Дьяч. ῠφαίνω 1.тку, пряду; 2.сочиняю, излагаю в известном порядке;
тлеемая 
тлеемый прилаг. то же, что тлеющий; в знач. сущ. тлеемое - то, что гниет, истлевает; в знач. сущ. тлеемая - то, что подвержено тлению, все земное, бренное; 
ТЛЕНИЕ, с. 1.Тление, гниение – iznīcība; satrūdēšana; тж. перен. ♦не бяше мощно держиму быти тлением – satrūdēšāna nevarēja saturēt; IIМоральное разложение. 2.Гибель, разрушение – bojāiešana; IIОб аборте. 3.Подверженность смерти, гибели - pakļautība nāvei; ♦зане не бяще мощно держиму быть тлением – jo nevarēja saturēt nāve (VL); 4.Телесное повреждение, рана, увечье. 5.Лишение невинности, растление.
ТЛЕЮЩИЙ, прил. 1.Тленный, бренный, преходящий. II В знач. сущ. Тлеющее, с. То, что подверэюено тлению, всё земное, бренное. 2. Недолговечный, смертный - mirstīgs, ♦тлеемаго по похотем прелести - kas iet bojā dēļ kārdinājuma kaislībām;
ТЛЯ1 , ж. 1.Гибель, разрушение - bojāeja; 2.Тленность, подверженность смерти, разрушению - iznīcība; 3.Гниение, разложение. II Образно Гноение. 4. Телесное повреждение, рана, увечье. 5. моль; Дьяч. 1.тлетние; 2.растление; 3.ржавчина; 3.смертоносная язва; ♦безъ тли пребысть - осталась нерастленной, неоскверненной; ♦Возведи отъ тли животъ мой - избавь отъ погибели жизнь мою;
ТЛЯ2, ж., обычно мн. Земля, пол. ♦до тла; 
ТЛЕТВОРНЫЙ, прил. Несущий гибель, болезни, причиняющий вред – nāvīgs; тж. перен. - iznīcību nesošais;
ТЛЕТВОРЯЩИЙ, прил. Тлетворный, пагубный. 
ТМА см. ТЬМА
ТМЫ см. ТЬМА
то1 союз 1.соединительный и; 2.противительный а, но, однако, тем не менее; 3.разделительный то…то; 4.консекутивный (выражающий следствие) тогда tad,♦аще бо сообразни быхом подобию смерти Его, то и Воскресению будем ja gan bijām līdzīgi Viņa nāvēi, tad arī augšāmcelšanai būsim; так; и много другого!
то2 частица 1.усилительная –то, же; 2.усилительная всё; 3. … 6.в начале прямой речи ну, вот, итак, значит;
ТОГДА нареч. 1.Тогда, в то время - tad (Ps.2); IIКак соотносительное слово в сочетании с союзными словами внегда, егда, коли в придаточном предложении: (когда...) тогда. ♦Тогда же - именно тогда, в тот самый момент. ♦Тогда-сегда - время от времени, изредка (зд. едва, еле-еле). 2.Употребляется при описании последовательных событий: потом, затем, после этого. 3.Употребляется для указания на заключение или следствие из вышесказанного: тогда, в этом случае. IIКак соотносительное слово в сочетании с союзными словами внегда, егда, коли в придаточном предложении: (когда...) тогда. IIВ сочетании с союзами аще, оже в придаточном предложении условия. 4.Употребляется в главном предложении в сочетании с союзом яко в придаточном предложении причины: (поскольку...) то. 
ТОЕЖДЕ, мест. наше см. тойжде Тот же – tas pats; tas; ♦на тоежде - pie tā; 
ТОЖДЕ Дьяч. также, то же - arī;
ТОЙ см. тотъ
ТОЙЖДЕ, ТЪЖДЕ, мест. Тот же – tas pats; IIВ сочетании с мест, еже в придаточном пояснительном предложении: то же (... что). 
ТОЙЖЕ наше см. тойжде šis; 
ТОКЪ1 м. 1.Поток, течение; тж. перен. - straume; ♦Въ токъ - по течению (с попутным ветром?). 2.Река, ручей, ключ. 
ТОКЪ2 м. 1.Ток, площадка для молотьбы, тж. перен. 2.Площадка для хранения запасов руды (на горных заводах). 3.ореол, особое свечение небесных тел в результате атмосферных процессов’, воспринятого в прямом знач. ‘ток для молотьбы’. 
ТОКЪ3, м. Металлический наконечник или оковка трости, древка. 
ТОКЪ4, мн. Токующие птицы; 
ТОКМО, нареч. 1.Только, лишь. ♦Не токмо... но и - не только... но и. ♦Н е токмо... но - не только... но и (также). ♦Не токмо... и... - не только... но и (а также). ♦Не токмо что -не то что, не говоря уже о...; ♦токмо Ты - tikai Ti vien; 2.С отрицанием при сказ. Разве только, кроме, за исключением – kā vien; ♦нѣсмь послан, токмо – neesmu sūtīts, ka vien;
ТОКМЫЙ, прил. 1.Равный, одинаковый, такой же. 2.Четный (о числах). 
ТОЛИЖДЫ ТОЛИШЬДЫ нареч. Столько раз. ♦Елижды... толижды - сколько раз... столько раз. 
ТОЛИКЖДЕ мест. Такой же (по количеству, размеру). 
ТОЛИКЖЕ мест. 1.То же, что толикжде. IIТоликоже с. Столько же. 2.Елико (еликоже)... толикоже - насколько... настолько же. ♦Ельже (якоже) вельми... толикоже вельми - чем (насколько) больше... тем (настолько) больше. 
ТОЛИКИЙ мест. 1.Столь многочисленный - tik daidz; IIВ знач. сущ. IIСтоль длительный. IIВ знач. сущ. Толико, с. Столько, так много. ♦По толику - за столько, за такую цену. ♦Толико... елико же - столько... сколько. 2.Столь великий, большой, значительный. 3.Такой, таковой - tāds; 4.Елико... по толику - поскольку ... постольку. 
ТОЛИКО1 нареч. 1.Настолько, так, в такой степени. ♦Елико, еликоже... толико - (на)сколько... (на)столько (же). ♦Толико... елико (яко и, якоже) - (на)столько... что. 2.Только, лишь. 3.Сначала, первым делом, для начала. 4.Только тогда. 
ТОЛИКО2 см. толикий
ТОЛИКОВЫЙ мест. То же, что толикий (в знач. 1). 
ТОЛИКОЖДЫ И ТОЛИКЫЖДЫ нареч. ♦Еликыжды (колижды)... толикыжды (толикожды) - сколько раз... столько раз. 
ТОЛИКОЖЕ см. толикже
толсти resni (Ps.143);
толща biezums (Ps.140);
ТОМИТИ. 1.Мучить, терзать; тж. перен. - mocīt(-s); 2.Карать, наказывать. 3.Кого, что. Изнурять, смирять. II Неперех. Изнурять себя постом, поститься. IIИссушать (о земле). 4.Притеснять, угнетать. IIПринуждать, заставлять. 5.Давать отпор. 
ТОМИТИСЯ. 1.Мучиться, страдать. II О роженицах: испытывать родовые муки. IIБыть под властью (чувства), быть одержимым (страстью). IIПрилагать большие усилия, стараться. 2.Страд. к томити (в знач. 1); подвергаться мучениям. 2.Страд. к томити (в знач. 2);  терпеть наказание. 3. Страд. к томити (в знач. 3); быть смиряемым, укрощаемым. IIИзнурять себя; подвизаться. 4.Спорить, препираться. 
ТОМИЩЕ, с. Горячий источник. 
ТОМЛЕНИЕ, с. 1. Страдание, мучение. IIПытка. 2.Наказание, кара - sods;. 3.Гонение; угнетение. IIДавление, притеснение. IIТираническая власть. 4.Греховная страсть, порок. IIИзлишество. 5.Испытание, искус. 6.Воздержание, изнурение. 7.Усталость,утомление; натруженность. 8.Передача греч - ‘предназначенный для защиты’. 
ТОМЛЕНЫЙ, прил. 1. Измученный, утомленный. 2.Натруженный, поврежденный. 3.Мучительный, изнурительный. 4.В знач. сущ. Томленая, ж. Беременная женщина, которой скоро предстоят роды. 
ТОМЛЫГА, ж. Недоуздок - уздечка без удил. 
ТОМНЫЙ, прил. 1. То же, что томленый (в знач. 1). 2. То же, что томленый (в знач. 3). 3.Снулый (о рыбе). 
топазий topazs (Ps.118);
торжествовати 1. торговать ; 2. праздновать ; 3. веселиться līksmot, gavilēt;
ТОТЪ, ТОЙ, ТЪ, ТЫЙ мест. указат. 1.употребляется в функции определения для указания на ранее упомянутый или известный предмет: тот – tāds; этот - tas; ♦от тех – no tiem; no šiem; ♦той бо – jo tas; ♦в той день - tai dienā; ♦на том месте – tanī vietā; ♦на тот час – сейчас; ♦том часе, тотчас – тотчас; ♦тыми часы – а)В скором времени. б)Недавно; ♦ты дни – на днях; IIупотребляется в усилительном значении, в том числе для указания на общеизвестное лицо или событие: (именно) тот, этот, тот самый, сам; IIупотребляется для указания на нечто, не упомянутое и не названное в контексте: некий; 2.употребляется в функции субъекта или объекта для указания на ранее упомянутый или известный предмет или событие: тот, этот, он; ♦и тем - un caur to; ♦тем Тя мо́лим - caur viņu lūdzam Tevi; ♦тем плод безсмертия нам дарова - un caur Viņu dāvāt mums nemirstības augli;  IIо том - par to (Ps.7); ♦ с отриц. боле того – впредь; ♦с отриц. дале того – впредь; ♦к тому – а)сверх того; б)с отриц. впредь; ♦над тем - сверх того, вдобавок; ♦на том – при условии (что…); ♦по том=потом; ♦по тому=потому; ♦то есть, то суть – то есть, именно; ♦то и есть – действительно; ♦Тому (в сочетании с указанием на время) – с тех пор (прошло, идет); ♦в знач. нареч. тому – напротив; IIв форме род. или дат. пад. употребляется  для указания на принадлежность: его, её; IIупотребляется в анафорической функции для отсылки к предшествующей части высказывания: он – viņš; тот; ♦той же - bet viņš; IIупотребляется для противопоставления перечисляемых предметов: один … (а другой…); IIупотребляется для связи придаточных изъяснительных предложений: от того что, потому что; IIупотребляется в сочетании соотносительного слова и в сочетании с союзными словами:  иже, который, кто, что IIслужит для образования местоименно-соотносительных предложений: тот … который; тот…кто; тот…что; IIупотребляется в сочетании с предлогом съ и союзом чтоб для присоединения сложноподчиненных предложений с придаточным цели: с тем, чтобы; 3.употребляется для указания на один, более удаленный предмет пары: тот; 4.твор. пад. ед. ч. темъ в знач. нареч. употребляется в предложениях, содержащих вывод, заключение из ранее сказанного: по этой причине, поэтому - tādēļ; IIупотребляется в сочетании с союзом яко при образовании соотносительных конструкций: (поскольку…) (то) по этой причине; 5.твор. пад. ед. ч. темъ в знач. нареч. употребляется при образовании соотносительных конструкций: (каким образом…) таким же образом…; 6.в знач. частицы темъ; так что…, итак;
ТОТЖЕ1, ТЪЖЕ1 , мест. 1.Употребляется в функции определения для указания на предмет, тождественный упомянутому ранее или заведомо известному: тот же, тот самый. IIВ сочетании с числительным единъ употребляется в усилительном значении: (один и) тот же. IIТакой же, подобный. 2.Употребляется в функции субъекта или объекта для указания на предмет, тождественный упомянутому ранее или заведомо известному: тот же, он же. 
ТОТЖЕ2, ТЪЖЕ2, мест. - Темьже, в знач. союза. Потому, поэтому IIНа том основании. ♦Темьже того ради (?)- так вот поэтому, вот поэтому. IIУпотребляется в начале предложений, обобщающих или завершающих ранее сказанное: так что, вот, итак. IIВ сочетании с союзами зане, яко употребляется для связи предложений, соединенных причинно-следственными отношениями: (поскольку...,) то. 
ТОТИ1, ТОТЬ, союз. Употребляется при выражении следствия из ранее сказанного: тогда. IIУпотребляется в сочетании с союзами аще, оже при образовании причинно-следственных конструкций: если..., то. IIУпотребляется в сочетании с союзом аче при образовании предложений со значением условия: если (же). 
ТОТИ2, частица. 1.Вот, итак. 2.Это
точило vīna spiede (Ps.80); о точилех par vīna spiedēm (Ps.80);
ТОЧИТИ1. 1.Источать, изливать, тж. образно. - izliet; ♦точиши бо чудеса – jo dari brīnumus; IIБез доп Давать, источать что-л. ♦Точити кровь - страдать кровотечением. 2.Лить, наливать. IIСпускать, надавливая. 3.Заставлять течь. 4.Сучить, свивать (нить). 5.Приносить (плоды). 6.Тратить. IIИспользовать. 
ТОЧИТИ2. 1.Гнать. 2.Всовывать, втыкать. 3.Ездить. 
ТОЧИТИ3. 1.Делать острым, заострять что-л. с использованием точильного камня, точила, тж. образно. 2.Вытачивать (что-л.) на токарном станке. 
ТОЧИТИ4. Проедать. 
ТОЧИТИСЯ1. Источаться, изливаться, исходить; тж. перен. 
ТОЧИТИСЯ2. Двигаться, перемещаться. 
тощий (тщий) 1.пустой, порожний; IIполый; 2.ничего не имеющий; IIс пустыми руками tukšā; ♦тощь отпаду убо от враг моих тощ lai tukšā atkāpjos no maniem ienaidniekiem; 3.опустевший, обезлюдевший; 4.напрасный, тщетный; 5.суетный, не имеющий истинной ценности; 6.бессодержательный, бессмысленный; 7.плохой, испорченный; 8.уменьшенный в объеме, тонкий; 9.немощный, слабый; 10.перен. легкий; 11.простой, обыкновенный;
ТОЩНЕ, нареч. Усердно. 
ТОЩНО1 нареч. наравне, равно;
ТОЩНО2 нареч. 1.спешно, быстро; 2.усердно, со рвением - notiekti; ♦то́щно оста́вил - noteikti atstājis; IIцелесообразно;
ТРАПЕЗА, ТРЕПЕЗА, ТРЯПЕЗА, ж. 1.Стол; стол с едой. IIОсобый стол в константинопольском храме св. Софии, на который в Великий Четверг выставлялись реликвии Страстей. ♦О Богородице как о столе с хлебами предложения. 2.Престол в алтаре - стол, на котором совершается таинство Евхаристии tronis; 3.Жертвенник. IIСтол в жертвеннике христианского храма. IIО жертвеннике языческого храма; 4.Принятие пищи. IIПиршество. IIО небесной трапезе. 5.Еда, пища; угощение - mielasts (ZL); (Ps.68); ♦сея священная, и духовныя Трапезы - šo Svēto un Garīgo Mielastu (ZL); IIПорция еды на одного человека. IIУгощение как милостыня, пожертвование. IIПерен. трапеза духовная, мудрость, трапеза книг, учений, поучений; 6.перен. О причащении; ♦на тайней сей предложитися имут трапезе - grib likties uz šī noslēpumainā galda; 7.Помещение или отдельное здание для совершения трапезы в общежительном монастыре. 8.Внутренний притвор, западная часть храма. 9.Престол, трон - tronis; ♦предстати святей Твоей сей трапезе - stāties Tava Svētā Troņa priekšā; 10.То, что приносится в жертву, жертвенное. IIЖертвоприношение. 11.Меняльная лавка. 
ТРАПЕЗА τράπεςα  Дьяч. 1.столъ, столъ, на коемъ предлагается пища - galds; ♦Бысть чрево Твое Святая Трапеза, имущая Небеснаго Хлеба, Христа Бога нашего -  Tavs klēpis, Dievadzemdētāja, tapis par svētu Galdu, kur ir Debess Maize - Kristus mūsu Dievs; ♦яко новосаждения масличная окрест трапезы твоея – kā jaundēstīti olīvkoki apkārt tavam galdam; 2.столъ съ пищею; 3.самая пища, предлагаемая на столе – mielasts; 4.престолъ въ алтаре - tronis; 5.пиршество; 6.внутренній притворъ, получившій такое названіе оттого, что въ некоторыхъ монастыряхъ въ этомъ притворе или около него, въ нарочито устраиваемой комнате обедают (имеютъ трапезу) иноки. 7.Св. трапеза -  святой престолъ, такъ какъ на немъ предлагается въ пищу и питіе вернымъ Тело и Кровь Христовы. 8.Подобно престолу, Св. Трапезою называется антиминсъ. Дворецк. 1.стол; 2.перен. стол, питание; 3.кушатье; 4.меняльный стол, меняльная лавка; 5.таблица, скрижаль; 6.могильная плита; 7.алтарь; Срезн. 1.стол; 2.жертвенник; 3.престол, жертвенник алтарный; 4.стол яств; 5.обед, трапезование; 6.еда, пища; 7.питание; 8.жертвоприношение; 9.принесенное в жертву, жертвенное; 10.трапезница; 11.меняльная лавка, торговый оборот; 
ТРЕБОВАТИ1. Приносить в жертву. 
ТРЕБОВАТИ2. 1.Чего, что. Испытывать потребность, нуждаться (в чем-л.) - ilgoties; II С инф. или именем действия. Иметь необходимость. IIПрич. в знач. сущ. Требующий,  Тот, кто нуждается в чем-л. II с отриц. Быть самодостаточным, ни в чем не нуждаться (о Боге). 2.Испытывать, терпеть нужду. IIПрич.взнач.сущ. Требующий, Тот, кто находится в бедности, терпит нужду. 3.Кого-чего, кого-что или с инф. Требовать, настоятельно просить - prasīt; lūgt; 4. Чего, что, чем. Употреблять, использовать; пользоваться; II Прич. в знач. прил. Требованый. Пригодный для употребления. II Прич. в знач. сущ. Требованое, с. То, что пригодно для употребления. IIПользоваться (плодами, радостями земного мира). IIУпотреблять (в пищу). 5. с отриц. Отвергать, пренебрегать. 
ТРЕБОВАТИСЯ1. Быть приносимым в жертву. 
ТРЕБОВАТИСЯ2. Быть необходимым. 
ТРЕБУЮЩИЙ Дьяч. 1.нуждаюшійся - kam trūkst; kas ilgojas; ♦милости Божия и помощи требующей - kas ilgojas pēc Dieva žēlastības un palīdzības; 2.бедный; 3.бедствующій;
ТРЕБЫЙ, прил. 1.Необходимый, полезный; 2.Нуждающийся. 
трезвение (трезвость - быть воздержанным, сохранять ясность ума, здравомыслие) 1. (трезвение души - dvēseles skaidrība (ZL) skaidrība; 2. (сердце трезвящееся – atturīga sirds) atturība;
[bookmark: _Hlk136938787]ТРЕПЕТЪ, м. 1.Дрожь, дрожание - drebēšana; ♦со страхом и трепетом – ar bijāšanu un drebēšanu; 2.Страх или сильное волнение, вызванное страхом - trīsas; ♦страх и трепет прииде на мя – bailes un trīsas pārņēma mani; 3.Колебание, сотрясение. 4.С трепетом - здесь как передача греч. «противящийся, изворачивающийся». Срезн. 1.трепет, благоговейный трепет – bijība; 2.ропот, недовольство.
ТРЕПЕТАНИЕ, с. 1. Дрожь, дрожание. 2. Душевный трепет. 
ТРЕПЕТАТИ. 1.Дрожать - drebēt; 2.Дрожать от сильного волнения, ужаса или благоговения, испытывать эти чувства - trīsēt; ♦трепетна бысть - trīšēja; IIИспытывать чувство сомнения, смущения. 3.Колебаться, качаться. 4.Совершать прерывистые движения; взмахивать. 
ТРЕПЕТАТИСЯ. 1.То же, что трепетати (в знач. 1). IIСовершать судорожные движения, биться, содрогаться. 2.То же, что трепетати (в знач. 2). 
ТРЕПЕТНО, нареч. 1. С колебанием; вздрагивая, содрогаясь. 2. Со страхом, ужасом. IIС благоговейным трепетом. 
ТРЕПЕТНЫЙ, прил. 1.Колеблющийся. IIТрясущийся (от старости) - trīcošs; IIДрожащий, вибрирующий (о звуке). 2. Исполненный волнения, страха, трепета - trīsošs; 3.Внушающий трепет, вызванный страхом или благоговением. 
ТРИДНЕВНО, нареч. 1.Через три дня; 2.В течение трех дней;
ТРИДНЕВНОВАТИ. Находиться в одном и том же состоянии или месте в течение трех дней. 
ТРИДНЕВНЫЙ, прил. 1. Такой, который продолжается три дня. 2. Такой, который произошел через три дня - trešajā dienā; ♦Тридневнаго ради и спасительнаго Воскресения - dēļ pestījošās Augšāmcelšanās trešajā dienā; 3.Находившийся где-л. в течение трех дней. 
ТРИИПОСТАСНЫЙ и ТРИУПОСТАСНЫЙ, прил. Имеющий три ипостаси Trīshipostātiskais; ♦Триипостасную державу - Trīshipostātisko varu; IIв знач. сущ. Триипостасное; ♦Единицу по существу Триипостасную -  Vienu pēc būtības, Trīshipostātisko;
TРИСВЯТЫЙ Дьяч. тріипостасный, въ трехъ лицахъ прославляемый;
ТРИСВЯТОЕ Дьяч. 1.троекратное чтеніе трисвятой песни; 2.целый порядокъ краткихъ молитвъ, а именно: Святый Боже... трижды, слава и ныне; Пресвятая Троице…, Господи помилуй трижды; слава и ныне; 
ТРИСВЯТОЙ, прил. Пресвятой - trīssvētais; ♦Трисвятое пение- молитвословие «Святый Боже, Святый Крепкий, Святый бессмертный, помилуй нас». II В знач. сущ. Трисвятое, с. То же, что трисвятое пение. 
ТРОИТИ. 1.Признавать, исповедовать троичность (Бога). 2.Повторять трижды. 
ТРОИТИСЯ. Существовать в трех Ипостасях (о Троице). 
ТРОИЦА, ж. 1.Св. Троица - Trijādība (ZL); ♦нераздельную Троицу во единице - nedalāmo Trijādību vienā būtībā; ♦Об иконе, изображающей Св. Троицу. ♦О Троице-Сергиевом монастыре. 2. Число «три», тройка. 3.То, что является совокупностью трех составляющих. 
ТРОИЦЕЮ, нареч. Три раза, трижды. 
ТРОИЦКИЙ, прил. 1. Посвященный Св. Троице. II Относящийся к празднику Св. Троицы (Пятидесятницы). ♦Троицкая суббота - день поминовения усопших, приходящийся на субботу перед праздником Св. Троицы (Пятидесятницы). 2.Относящийся к храму ши монастырю, посвященным Св. Троице. IIПроизведенный в Троицком монастыре. ♦Сукно троицкое - сорт монастырского сукна. 3.(Фита) троицкая - название одного из знаков, используемых в древнерусской певческой нотации, включающей знак фиты и соответствующего ему мелодического оборота. 
ТРОИЦЫН, прил. Относящийся к празднику Троицы (Пятидесятницы). ♦Троицына суббота - день поминовения усопших, приходящийся на субботу перед праздником Св. Троицы (Пятидесятницы). 
ТРОИЧЕ, нареч. Втройне. 
ТРОИЧЕН, м., ТРОИЧНА, ж., ТРОИЧНО, с. Песнопение, посвященное Св. Троице и исполняемое в начале утрени 
ТРОИЧЕСКИ, нареч. В соответствии сучением о Св. Троице. 
ТРОИЧЕСКИЙ, прил. 1. Относящийся к Св. Троице. IIПринадлежащий Св. Троице. IIПосвященный Св. Троице. 2. Тройственный. 
ТРОИМИ, нареч. По троичи - трижды. 
ТРОИЧНЕ, нареч. Троически, в соответствии сучением о Св. Троице. 
ТРОИЧНИЙ см. троичный
ТРОИЧНЫЙ, прил. 1. Триипостасный (о Св. Троице). 2.Относящийся к Св. Троице. IIПосвященный Св. Троице. 3.Относящийся к празднику Св. Троицы (Пятидесятницы). 
4.Относящийся к числу «три». 
ТРОИЧЬ, нареч. То же, что троиче. 
трость niedras (Ps.67);
ТРУБА, ж. 1.Ров, канал, а также труба или желоб для провода жидкости, пара, воздуха и т.п. IIВ солеварении, скважина для отведения рассола. ♦Суды трубам -лодки, выдолбленные из древесного ствола (?). IIПри сравнении и образно. ♦Яко сквозе трубу, трубою - о воплощении Христа согласно валентинианской ереси. 2.Труба печная, дымовая. 3.То, что скручено валиком, в трубку. IIСъестной припас, свернутый трубкой. 4.Об узком проходе, узкой дороге, зажатой чем-л. по бокам. 5.Музыкальный духовой инструмент; тж. образно - taure (Ps.45; 80); ♦Труба архангелова-о звуке «трубы Божией» или ангельских труб, возвещающих Страшный суд и воскресение мертвых. ♦Труба ратная -военная походная труба. IIСигнал, издавамый трубой. 6.Род украшения на окладе икон и на переплетных досках у книг. 7.Раструбы у рукавиц. 8.Устройство для метания горючей смеси (греческого огня). 9.Как прозвище. 10.В Москве - местность около выложенного камнем отверстия в стене Белого города, через которое протекала р. Неглинка. 11.Название книги Лазаря Барановича «Трубы словес проповедных» 
ТРУД1, м. 1.Страдание, мучение. IIСкорбь, печаль; зд. образно. IIИзнурение, изнеможение - grūtums (Ps.9, 54); 2.Работа, требующая усилий, напряжения физических и умственных сил, труд - darbs (Ps.70; 77; 104);. IIЗанятие, дела. IIПлоды труда. ♦Внити въ (чей-л.) трудъ- воспользоваться чьим-л. трудом, присвоить плоды чъего-л. труда. ♦По труду, противу труду (труда)-в соответствии с приложенным трудом, по заслугам. ♦Съ трудом - с усилием, напряжением сил. IIПроизведение, сочинение. 3.Деяние, поступок; подвиг. IIО ратном труде. IIО подвижничестве. IIО мученичестве. 4.Забота, беспокойство, хлопоты. ♦Труд (труды) дати, даяти, деяти, творити - затруднять, беспокоить, смущать. 5.С трудом - умеренно, сдерживаясь; 
ТРУД2, м. Болезнь, недуг. IIО струпе, парше. ♦Водный труд- скопление жидкости в тканях, органах человека, водянка; тж. образно. ♦Огненный труд - лихорадка, горячка. 
ТРУД3, м. 1.Легко воспламеняющийся материал из высушенного древесного гриба трутовика, употребляемый в средневековой медицине при лечении воспалительных заболеваний. 2.Трут, воспламеняющийся от искры материал (ветошь, высушенный гриб трутовик), употребляемый при высекании огня ударом огнива о кремень. 
ТРУД4 Группа, отряд, сонм.
ТРУДИВЫЙ, прил. Усталый,утомленный. 
ТРУДИТЕЛЬНЫЙ, прил. Трудный, мучительный. 
ТРУДИТИ. 1.Заставлять страдать, обессиливать. 2.Утруждать, беспокоить. 3. Делать (сделать) что-л., требующее приложения усилий; работать, трудиться.
ТРУДИТИСЯ. 1.Страдать, мучиться, претерпевать лишения. 2.Утруждаться (утрудиться), утомляться (утомиться), уставать (устать). 3.Делать (сделать) что-л., требующее приложения усилий; работать, трудиться - strādāt (Ps.126);. IIВоевать, сражаться. IIО деятельности, поступках, совершаемых во имя Бога. IIБороться (со стихией). 4.о чем, про что. Упорно заниматься, заботиться, беспокоиться. 5.До кого. Добраться (до кого-л.). 
ТРУДНЕ, нареч. 1.Усердно, прилагая большой труд. 2.Трудне имети - плохо себя чувствовать. 
ТРУДНИК, м. 1.Работник. IIРаботник в монастыре. ♦Маршовы трудники - воины, служители Марса. 2.Подвижник. 3.Противник, борец. 
ТРУДНИТИСЯ. Делать (сделать) что-л., требующее приложения усилий; работать, трудиться.
ТРУДЫ наше (плоды трудов вин. падеж) darbu (Ps.77);
ТРУЖДАНИЕ с. Побуждение к труду, делу. 
ТРУЖДАТИ 1.Мучить, терзать, подвергать бедствиям. 2.Утруждать, беспокоить. 
ТРУЖДАТИСЯ 1.Страдать, мучиться, претерпевать лишения. 2.Делать что-л. требующее приложения устий, работать, трудиться. IIЗаниматься ратным трудом, воевать. IIОб аскезе, подвижничестве. 3.о чем. Упорно заниматься (чем-л.); проявлять заботу, старание (о чем-л.). 
ТРУЖДАЮЩИЙСЯ м. Прич. в знач. сущ. наше bēdīgais;
ТРУЖДЕНИЕ с. Труды, старание. 
труп līķis (Ps.78);
ТРУСЪ м. 1.Землетрясение, тж. образно. – zemestrīce; 2.Буря. 3.Грохот, шум. 4.Трепет, дрожь, боязнь. 5.Непостоянный человек. 
ТУ1, нареч. 1.Употребляется для указания на место рядом с говорящим или слушающим: тут, здесь. IIУпотребляется для указания на упомянутое место: там – tur; IIВ сочетании с союзными словами где, идеже употребляется при образовании соотносительных конструкций: (где...) там. 2. Тогда, в это время. 3.В этом случае, в этих обстоятельствах. 4.Туда, в то место. 
ТУ2, частица. Вот, так. 
ТУДѢ, нареч. 1.Там, в том месте. ♦яко туде хотяше минути – jo tur bija jāiet garām; ВъзлЪзе на сукоморию, да видить Ииса, яко тудЪ хотЪаше мимоити 2.Туда, в то место. 
ТУДѢЖЕ, нареч. В то же самое место. 
ТУКЪ, м. 1.Жир, сало – tauki; тж. образн. - treknumi; ♦Тукъ пшеничный - лучшая часть пшеницы (как библейский символ благоденствия). ♦Туки тучные - все самое жирное, питательное; II наше - labumi; ♦тук свой затвориша – noslēdza savus labumus; ♦от тука земнаго – no zemes labumiem; IIО смраде, чаде от сжигаемого жира. 2.Плодородие, изобилие. 3.О веществе, напоминающем по виду жир. Дьяч. 4.жиръ; 5.сласть; 6.молоко; 7.богатство; 8.пресыщеніе; ♦Снесте тукъ земли—будете есть самую лучшую пшеницу и самые лучшіе плоды; ♦Яко тъ тука и масти да исполнится душа моя—какъ тукомъ и елеемъ да насытится душа моя. ♦Тучнии земли— люди богатые и знатные. ♦Врази мои душу мою одержаша, тукъ свой затвориша; IIПодъ тукомъ некоторые разумели благоденствіе и телесное здравіе, а мн кажется, говоритъ Феодоритъ, что пророкъ называетъ такъ благорасположенность и братолюбіе 
тула bultu maks (Ps.10)
ТУНЕ, нареч. 1.Даром, безвозмездно – bez maksas; nepelnīti; par velti; velti; ♦туне помилуй нас - nepelnīti apžēlo mūs; ♦туне приясте, туне дадите - bez maksas esat saņēmuši, bez maksas dodiet; 2.Зря, напрасно velti, veltīgi, тщетно - veltīgi; bezcerīgi, bezcerībā, bezcerīgā stāvoklī; 3.Попусту - velti, veltīgi; без причины - bez iemesla; bez vainas; ♦брашася со мною туне - cīnījās pret mani bez iemesla; ♦ненавидящии мя туне - kas mani nīst bez vainas; ♦погнаша мя туне - bez vainas mani vajājā;
ТУНИЙ, прил. 1.Безвозмездный. 2. в сост. безл. сказ. лучше. - labāk;
тучный lekns (Ps.18); trekns (Ps.19);
ТЩАЛИВЫЙ, прил. Усердный. - centīgs, cītīgs;
ТЩАНИЕ, с. 1.Поспешность, торопливость - ātri; steigšus; 2.Усердие, старание, рвение. IIЗабота, попечение, радение (по отношению к кому-, чему-л.). IIО духовном подвиге, подвижничестве. IIТщательность. 
ТЩАТИСЯ. 1.Спешить, торопиться. 2.Стремиться к чему-л., стараться сделать что-л., проявлять усердие в чем-л. 3.Прич. взнач. сущ. Тщащийся, м. - kas tiecas; II о чем. Заботиться, радеть о ком-, чем-л. 
ТЩАЩИЙСЯ наше kas tiecas;
ТЩЕСЛАВИВЫЙ, прил. Горделивый, высокомерный. 
ТЩЕСЛАВИЕ, с. 1. Стремление к славе, кичливость, высокомерие, тщеславие. 2.Передача греч. умаление, унижение; 
ТЩЕСЛАВИТИ. Хвастаться, гордиться, проявлять тщеславие. 
ТЩЕСЛАВИТИСЯ. Быть тщеславным, проявлять тщеславие, высокомерие; тщеславиться. 
ТЩЕСЛАВЛЕНЫЙ, прил. в знач. сущ., м. Тщеславный человек. 
ТЩЕСЛАВНА, нареч. То же, что тщеславно. 
ТЩЕСЛАВНО, нареч. Со стремлением к суетной, мирской славе; тщеславно. 
ТЩЕСЛАВНЫЙ, прил. Исполненный тщеславия, тщеславный. – godkārsīgs;
ТЩЕСЛАВОВАТИ. Быть тщеславным, проявлять тщеславие, высокомерие, гордиться. – būt godkārīgam;
тщетным neprātīgajam (Ps.2) veltīgajam;
тщу tukšu (Ps.106);
ТЫ, мест. личн. 2 л. ед. ч. Ты. - tu; ♦токмо Ты - tikai Ti vien; ♦ты же - bet tu; ♦тебе - tev( -im); ♦яко у тебе есть - jo pie tevis ir; tev; ♦с Тобою же слава, держава, честь и поклонение безначальному Твоему Отцу… - Jo līdz ar Tevim pieder slava, vara, gods un pielūgšana Tavam beziesākuma esošam Tēvam…; IIВ сочетании с местоимением самъ употребляется с усилительным оттенком. IIВ форме дат.п. тебе, ти употребляется в функции определения: твой. 
тысяща tūkstotis (Ps.67);
ТЫЙ см. тотъ
ТЬМА1, ж. 1. Темнота; мгла – tumsa; IIТемное место. IIОб одной из казней египетских, когда на людей была наслана густая тьма IIО первозданной тьме. IIО слепоте. IIОб обморочном состоянии. IIО дьяволе. 2. Перен. Преисподняя, ад. ♦Князь тьмы - дьявол. ♦Силы тьме - дьявол и бесы. 3. Перен. О состоянии неведения, неверия, заблуждения или греха - tumsība; ♦кто мне тьму просветит - Kas man tumsību apgaismos;  ♦Тьма неведения, невежества, недоумииия - о неведении (прежде всего христианских истин). IIПомрачение, душевное смятение. ♦Седети, ходити во тьме - заблуждаться, неверно понимать что-л. IIО моральных недостатках, предосудительных поступках, о нарушении религиозных предписаний. ♦Тьма греховная, соблазньная - то, что вводит в грех, соблазн. ♦Тьма нечестия, прелести, гордости и т.п. - о грехе нечестия, заблуждения, гордыни и т.п. 
ТЬМА2, ж. 1. Число, равное десяти тысячам, название числа 10 000 - desmit tūkstoši; ♦тма от тем людей - no desmitiem tūkstošiem ļaužu; IIКоличество чего-л., исчисляемое десятью тысячами единиц. 2.Много; множество. ♦Тьмами, в знач. нареч. а) Много раз; неоднократно; часто. б) Много, в большом количестве. в) Намного, во много раз. ♦Тьма тьмами, тьмами темь, тьмы темь, тьмы тьмами и т. п. - о неисчислимом множестве, много, чрезвычайно много. 
тя tevi (Ps.2);
ТЯГОТА, ж. 1.Тяжесть, вес. IIО тяжелом предмете (веригах, чалме и т.п). 2.Оковы. 3.Бремя; тяжелая ноша – nasta; ♦Быти въ тяготу - быть в тягость, быть обременительным. ♦Носити другъ друга (другу) тяготы - помогать друг другу в бедах, тяготах - nesiet cits cita nastas; 4.Ощущение тяжести в глазах, теле и т.п. ♦Сонная тягота - ощущение тяжести, вызванное желанием спать. 5.Тягость – grūtums; притеснение. IIТягостное положение; несчастье, беда. 6.О всевозможных выплатах, податях и трудовых повинностях. 7.Труд, труды; ♦Тягота лодийная - каторга на галерах. 8.Наказание. 9.Обилие, полнота. 10.Быти въ тяготе - быть важным. 11.в сост. сказ. ♦Тягота (есть) - Тяжело, трудно (находиться где-л.) 
тяжкий varens (Ps.34);
тяжкосердии cietsirdīgi доколе тяжкосердии cik ilgi vēl cietsirdīgi (Ps.4)
У
У1. Буква кириллической азбуки, называемая «ук», первоначально - диграфы оу и, реже, уо, или лигатура V, впоследствии - монограф «у» и лигатура V, употреблявшиеся в числовом значении 400 по аналогии с ижицей. 
У2. Буква кириллической азбуки у или v, называемая «ижица», числовое значение - 400. 
У3, Буква кириллической азбуки «большой юс». 
У4, нареч. 1. с отриц. (Все) еще (не), (пока) еще (не). 2.Уже. 
У5, предлог, с род. пад. 1. Употребляется при указании на пространственную близость: у, рядом; в присутствии. ♦У руки (государя, князя, короля) быти - быть с визитом у монарха. ♦пред очами - о непосредственной близости. IIВ сочетании с именем святого означает: рядом с храмом или монастырем, посвященном этому святому. IIУпотребляется при указании на наличие в чем-л. дополнительной или составной части: при, в. IIУпотребляется при указании на близость с кем-л.: вместе (с кем-л.), вокруг (кого-л.). IIУпотребляется при указании на лицо: перед (кем-л.), перед лицом (кого-л.), в глазах (чьих- или кого-л.). IIПерен. Употребляется при указании на предмет помыслов, размышлений. IIперен. О сопребывании Бога-Сына с Богом-Отцом. 2.Употребляется при указании на предмет, к которому что-л. присоединено, прикреплено: за, к. 3.Употребляется при обозначении места внутри замкнутого пространства: в (ка- ком-л. городе, монастыре и т. д.). 4.Употребляется при обозначении обладания чем-л.: у (кого-л.). IIУпотребляется при указании на травму, болезнь или их последствия. 5.Употребляется при указании на целое, имеющее что-л. в качестве составной части: (имеется) у. 6.Употребляется при указании на лицо, группу лиц или социальный институт, среди или в пределах деятельности или ведения которых что-л. происходит или имеется: у (с ед. и мн.ч.)\ среди, между (с мн.ч.); при; за. ♦Женитися у кого - л.- жениться на чьей-л. дочери, стать чьим-л. зятем. ♦У церкви диачити, пет и - совершать богослужение в (какой-л.) церкви. IIВ сочетании с названием лица употребляется для указания на это лицо как на производителя или инициатора действия. IIВ сочетании с именем святого, Богородицы, именованием Св. Троицы или одного из ее лиц означает ‘в церкви или в монастыре, которые названы этим именем; IIВ сочетании с именем собственным означает во владении монастыря, посвященного святому, названного этим именем; 7.Употребляется при указании на процесс, событие или временной отрезок: на, в, при (чем-л.), во время (чего-л.). IIПри, за. IIУпотребляется при описании заключения правовых актов: при, на, во время. ♦У веры быти - приводиться к присяге ♦У духовные (з акладной) сидети - быть свидетелем при составлении грамоты. ♦у печати стояти - заверять документ печатью ♦У слова (грамоты) быти- записывать текст официального документа. 8.Употребляется при указании на источник существования, профессиональную или хозяйственную деятельность: при, в; от. – no; ♦У дела (быти)- быть на службе, на работе. ♦У дела сидети (ходити) - то же, что у дела быти. 9.Употребляется при указании на удаление, отделение или изъятие чего-л. от кого- или чего-л.: у, от. IIУпотребляется при указании на укрытие, утаивание от кого-л.: от. II От, в результате. 10.Употребляется при указании на того, к кому обращена просьба или вопрос: у, от. 11.Употребляется при указании на производителя действия: от. 12.Употребляется для выражения нравственного участия или оценки: у (кого-л.). 
У6, межд. 1.У горе, у лют! (кому или с обращ.) - служит для выражения сокрушения, страдания. 2.	Служит для выражения угрозы. 
У7, частица. Усилительная: же; именно. 
УБЕГАНИЕ, с. Бегство. 
УБЕГАТИ. 1.Убегать, избегать, уклоняться, скрываться. 2.Утекать. 3.Уменьшаться, сокращаться в размерах в результате усадки после вымачивания (о сукне). 
УБЕЖАТИ1. 1.Убежать, спастись бегством. 2.Избежать (чего-л.), избавиться (от чего-л.). IIПерен. Скрыться, ускользнуть. 3.Отвратиться, уклониться (от чего-л). ♦Убежати (отъ) греха- уклониться от совершения греха. ♦не убеже целования  - nenoraidīja sveicināšanu;
УБЕЖАТИ2. 1.Кого к чему. Побуждать, наставлять. 2.кого. ♦Убежати в любовь- любить. 
УБЕЖАТИСЯ. Убежать, скрыться. 
убивший nositis (Ps.135);
убиена nosista (Ps.105);
убийство 1.убийство; умервщление; 2.избиение; 3.бой; драка;
убити 1.nokaut (Ps.9); 2.apsist; убити градом apsist ar krusu (Ps.77); IIбеззаконное убийство bezdievīgā slepkavība;
УБЛАЖАТИ. 1.Восхвалять, прославлять. 2.Почитать, считать заслуживающим восхваления. 3.Цсл-рус. просторечие умилостивлять ублажать (Его) izdabāt, izdabās Viņam (Ps.70); 4.Цсл-рус. именовать блаженным, славословить, прославлять, величать
УБЛАЖАТИСЯ. Быть восхваляемым, почитаемым, восхваляться. 
УБЛАЖАЮ Дьяч. 1.облаготворяю; делаю благополучнымъ, награждаю благоденствіемъ (Псал. 40, 3); 2.почитаю счастливымъ (Псал. 143, 15); 3.прославляю (Лк. I. 48; Псал. 71, 17) - teicu; ♦отныте ублажат Мя вси роди - visi bērnu bērni Mani teiks Svētīgu;
УБЛАЖЕНЬЕ, УБЛАЖЕНИЕ, с. 1.Восхваление, прославление – teikšana; ♦отныте ублажат Мя вси роди - visi bērnu bērni Mani teiks Svētīgu. ♦ублажим (ектения в конце великого повечерия и полунощницы) - lai svētīgus teicam; 2.Дьяч. водвореніе въ блаженство;
УБЛАЖИТИ. 1.Даровать благополучие, наделить благами. - dari labu (ZL); par labklājību, lai labi klājas (Ps 40.3); 2.Восхвалить.
УБЛАЖИТИСЯ. 1.Возрадоваться; в т.ч. перен. 2.Стать блаженным. 3.Стать добрым, благим. 4.Стать проставленным.
УБО1 союз 1.итак, так что; поэтому - jo; tāpēc; посему; впрочем, следовательно; patiesi; ♦убо есть Бог, судяй им на земли – patiesi ir Dievs, Kas virs zemes viņiem spriež tiesu;  2.ибо, ведь, потому что; сего ради - tā dēļ; tādēļ; 3.а, но, однако; (а) при всем том, (всё) же; а, а также; 4.так как; 5.в таком случае; 6.непереводимая частица, для обозначения противоположения в следующем предложении; ♦блюди убо душе моя - esi nomodā, mana dvēsele;
УБО2 частица 1.усилительная же, ведь; jel; gan; pat; kad nu; 2.вопросительная;
УБОГ наше nabags (Ps.108);
УБОГИЙ прил. 1.Бедный, нищий - nabags (Ps.9, ZL); (Ps.68); ♦поминающих убогия - kas piemina nabagos (ZL);♦Домъ убогихъ, убогий домъ - то же, что Божий домъ: - кладбище или общая могила с прилегающей постройкой для неопознанных покойников и нищих. IIЗахудалый, обнищавший. IIКак самоуничижительный эпитет при обращении к вышестоящим; 2.Несчастный, достойный жалости, сострадания – bēdīgs; IIСлабый; больной. 3.Нищенский, свойственный беднякам. 
УБОЮСЯ наше bīšos; ♦не убоюся – nebīšos;
УБОЯТИСЯ, 1.Испугаться, устрашиться - baidīties, nobities, bīties, izbīties, nobaidīties; 2.Испытать благоговейный страх - bīties;
УБОЯХСЯ наше  izbijos;
УВЕДАНИЕ, с. Знание, сведение. 
УВЕДАТИ1. 1.Познать, постичь. 2.Получить сведения, узнать – uz-zināt; IIРазведать, разузнать, IIОбнаружить, распознать. а)Стать известным; б)Стать узнанным, уличенным. 3.Решить 
УВЕДАТИ2 см., увядати
УВЕДАТИСЯ 1.Стать известным, узнанным. 2. Быть поставленным в известность, узнать (от кого-л.), 3.Договориться, сговориться. 
УВЕДЕВША наше ♦от Ангела уведевша светлую Воскресения проповедь - no Eņģeļa izdzirda gaišo Augšāmcelšanās sludināšanu;
УВЕДЕНИЕ. с. 1.Знание, познание. IIРазумение, понимание. IIПредзнаменование. 2.Узнавание, получение сведении, знании. 3.Знак, примета. 4.Ведение, попечение. 
УВЕДЕТИ и УВЕСТИ, 1.Познать, постичь – uz-zināt; ♦Уведимый, прич., в знач. прич. Понятный, постижимый. 2.То же, что уведати (в знач. 2) ♦Уведен быти (чем-л) - быть известные (чем-л.). 3.решить; 4.Познать, вступить в половую связь. 
УВЕДЕТИСЯ и УВЕСТИСЯ 1.Стать известным, узнанным. 2.Быть поставленным в известность, узнать (от кого-л.) 3.Узнать о себе что-л, 
УВЕДИТЕ наше ziniet;
УВЕДИТИ-СЯ см. уведети-ся
уведите uzzināsiet uzzinat (Ps.4)
увежд uzzini (Ps.138);
увем uzzināšu (Ps.118);
уверити būt uzticīgam (Ps.77);
уверишася patiesi (Ps.92);
увестся būtu zināms (Ps.77); и да увестся un lai būtu zināms (Ps.77);
увидит redzēs (Ps.57);
УВРАЧЕВАТИ. Исцелить, вылечить – dziedināt; izārstēt; IIИсправить, улучшить (о почве). IIПерен. Облегчить страдание; успокоить. 
УВРАЧЕВАТИСЯ. Исцелиться. 
УВРАЧЕВЛЯТИ. Исцелять (от грехов). 
увы ak vai (Ps.119);
увязати iestigt; 
увязе iestīga (Ps.9);
УГАСЪ, Угасание, затухание. 
УГАСАТИ, УГАСАЮ 1.Переставать гореть, светить, гаснуть – izdziest; 2. перен. Ослабевать, становиться менее выраженным. 3. перен. Становиться слабым, .лишаться сия. 
УГАСАТИСЯ. Быть потушенным. 
УГАСЕНИЕ, с. Тушение (огня). 
УГАСИТИ, угашу. 1.Погасить – nodzēst; потушить, прекратить горение - izbeigt, noslāpēt; тж. перен. II перен. Ослепить. 2. перен. Подавить, заглушить, не дать развиться II См. Срезн. угашати устранять; – novērst; ♦угаси разжженныя стрелы лукаваго - novērs dedzinošās ļaunā bultas; II Затмить. ♦Стрелы (иеприязнины) угасити - одолеть, победить дьявольские искушения. 3. перен. Унять, смягчить, сдержать. II Утолить (жажду). 4. перен. Прекратить, положить конец - darīt galu; izbeigt; iznīcināt; ♦и́дольския угаси́л еси́ же́ртвы - pagānu upurus esi noraidījis; 5. То же, что угаситися (в знач. 3). 
УГАСИТИСЯ. 1.Стать потушенным, погаснуть. 2.перен. Иссякнуть, прекратиться. 3. перен. Лишиться жизни, скончаться. 
УГАСЛЫИ. прил. Погасший, потухший. 
УГАСНУТИ, угасну. 1.Погаснуть, перестать гореть, светить; тж. перен. 2. перен. Прекратиться, утратиться. IIИсчезнуть, зайти (о небесных светилах), 3. перен. Стать забытым. 4. перен. Пропасть, исчезнуть. 
УГАШАТИ, угашаю 1.Гасить, тушить, тж. образно - noslāpēt; погасить, прекратить горение – nodzēst; ♦угаси шатания языческая - noslāpē pagānu trakošānu; II В знач. сущ. а)Тот, кто гасит, тушит. б)То, что гасит, тушит. 2.перен. Подавлять, заглушать, не давать развиться, 3. перен. Унимать, смягчать, сдерживать. IIУтолять (жажду) Срезн. устранять;
УГАШАТИСЯ, Быть погашенным; зд. образно. II Срезн. образно заглаживаться;
УГАШЕНИЕ, с. 1.Прекращение горения, тушение, тж. перен. II перен. Ослепление. 2.Подавление, усмирение, 3.Утоление жажды. 
углебати iestigt nogrimt (Ps.9); 
углебох nogrimu (Ps.68);
углие ogles (Ps.17);
углубитися dziļi (Ps.91)
УГОДНИК, ВГОДНИКЪ м. 1.Слуга; служитель – kalps; kalpotājs; IIТот, кто нравится, приятен, угоден кому-л. ♦Себу угодник - тот, кто действует в своих интересах; то же, что себе угодливый; 2.Последователь, почитатель. IIУгодник, льстец, ♦Человек (род.п. мн.ч.) угодникъ - тоже, что человекоугодник, подхалим, лизоблюд. 3.Последователь («служитель») иудейской секты терапевтов;
УГОДНИЦА, ж. 1.Служительница, почитательница; IIТа, кто льстит, заискивает. 2.Последовательница («служительница») иудейской секты терапевтов.
угодно patīkams (Ps.68);
УГОЖАТИ. 1. Кому Делать угодное, приятное кому-л, угождать, служить. IIУгождать, служить (Богу); 2.Утолять, удовлетворять (страсть), потворствовать; потакать. ♦Угожати на будущее (тосвйтное) житие - заботиться о достижении вечного блаженства в загробной жизни. 
УГОЖАТИСЯ. Быть подходягцим, годиться. 
УГОЖДАНЬЕ, с. Служение, забота. 
УГОЖДАТЕЛЬНЫЙ, nрил. Внимательным, заботливый. 
УГОЖДАТИ, 1. Кому. Делать угодное, приятное тцу-л., стараться доставить кому-л. Удовольствие - darīt pa prātam;  IIУгождать, служить (Богу). 2. Кому, чему. Потворствовать, потакать - izdabāt (Ps.34);
УГОЖДЕНИЕ, ВГОЖДЕНИЕ (ВЬГОЖ-), с. 1.Угождение, служение, почитание (часто об угождении, служении Богу). 2.То, что является угодным (Богу). 3.Удовлетворение, утоление (страстей); потворствование, потачка. 4. Перен. Врачевание (здесь - через наставление). 
УГОЛЬ и УГЛЬ с. 1.Полученное в результате сжигания древесины твердое горючее вещество; уголь (как правило, горящий, тлеющий); тж. об одном куске, горяищм угольке; тж. образно и перен. ♦угли пустынные – ogles postošas; IIВ описании и при толковании библейского сюжета о касании уст горящими углями, взятыми с жертвенника клещами IIИмея в виду преобразовательный смысл событий, описанных в Ис. VI, 6 7, под углем может символически пониматься: а)Христос. б)Святой, мученик. ♦Жечи, съжечи въ уголь - жжением довести до состояния угля, обуглить. IIОб углях в очаге. II Об углях на жертвеннике. IIУголь как материал для письма или черчения. IIУголь как средства для прижигания ран. 2.Обугленный верх фитиля (у свечи и тп.), огарок. 3. Каменный уголь. 
УГОТОВАНИЕ с. 1.Действие и результат действия по глаголу уготовати (в 1 значении) ♦о проповеди Евангелия. (Станьте убо препоясани чресла наша истиною и облекшеся в броня правды и обувше нозе вь уготование евангелия Еф.VI 15) ♦о человеческих желаниях, как уготованиях сердца; IIо приготовленной пище. IIо запасах пищи; IIо месте пребывания кого-л; IIустройство - veidot; ♦готоваго - izveidotā; IIоб удобных, подходящих для чего-л. условиях, обстоятельствах; IIоснование (престола) - pamats; 2)то, что предназначено для обустройства чего-л; 3.целостность; 4.готовност к чему-л - gatavība;
УГОТОВАННЫЙ прилаг. 1.подготовленный, приготовленный; IIприготовленный (о еде); IIпозначенный (о должностных лицах); 2.уготованный, предопределенный, предназначенный; ♦уготованый (вечный, неугашаемый) огнь – об аде; в знач. сущ. уготованая – то, что уготовано; 3.готовый (к чему-л); 
УГОТОВАНЫЙ См. УГОТОВАННЫЙ
УГОТОВАНЬЕ см. уготование
УГОТОВАТИ 1.подготовить (подготавливать) т.ж. перен. и обр. sagatavot; IIприготовить к стрельбе, натянув тетиву (о луке); IIукрасить; IIсделать, соорудить; ♦уготовати на рать, брань – приготовить к битве; IIпредуготовить, предназначить (о вечной жизни, муке, спасеннии и т.д.);  прич. в знач. сущ. уготованая сущ. мн. - то, что уготовано; 2.приготовить (о пище и т.п.); IIприготовить, составить (благовония); 3.заготовить, запасти, собрать; 4.создать, основать, утвердить, т.ж. обр. и перен.; ♦лице уготовати – заставить (кого-л) сопротивляться или подготовиться к сопротивлению; 
УГОТОВАТИСЯ 1.приготовиться; готовиться к чему-л. - sagatavoties; ♦уготованися на брань, противление – приготовиться к борьбе, сопротивлению; ♦уготоватися на (что-л) решиться на (что-л); 2.страд, к уготовати в знач. 1 - кому быть уготованным, предназначенным;
УГОТОВИТИ 1.Подготовить к использованию - sagatavot;
; IIпривести в порядок, подготовить.;  IIукрасить; IIподготовить к чему-л, настроить на что-л; т.ж. перен; IIкого на кого, на что привести в состояние боевой готовности; ополчишь против кого-л; тж. перен.; IIкого на что, кому что предуготовить, предназначить; 2.приготовить (о пище); 3.изготовить, построить; 4.запасти, собрать, накопить, заготовить, т.ж. перен.; 5.организовать, устроить; IIустановить;
УГОТОВИТИСЯ 1.приготовиться, подготовиться - sagatavoties; IIпривести себя в состояние боевой готовности, ополчиться против кого-л; IIна что и с инф. собраться, вознамериться сделать что-л; 2.быть подготовленным, осуществленным, устроенным; 3.страд. к уготовити в знач. 6;
УГОТОВЛЕВАТИ привести в порядок (здесь перен. о заживлении ран, исцелении от болезней); 
УГОТОВЛЕНИЕ сущ. 1.действие по глаг. уготовити (в знач. 1);: подготовка к чему-л; 2.лесное уготовление - разработка (корабельного) леса. 3.облачение;
УГОТОВЛЕННЫЙ, прил. то же, что уготованный (в знач. 1); готовый, подготовленный; 
УГОТОВЛЯТИ 1.подготавливать что-л. к использованию или кого-л. к совершению чего-л - gādāt; 2.готовишь (о пище); 3.заготавливать, запасать; 4.устраивать, подготавливать; IIсовершать, творить;
УГОТОВЛЯТИСЯ 1.подготавливаться (у чему-л); IIсклоняться (к чему-л); IIна что приводить себя в состояние боевой готовности, вооружаться. ополчаться, снаряжаться; 2.быть приготовленным, приготавляваться к совершению, осуществлении чего-л, т.ж. перен.; IIсклоняться. приближаться;
УД1 (У-Ю-ДЪ) 1.Орган, член тела человека или животного (часто о конечностях); тж. образно. - loceklis; IIОбычно мн. Внутренние органы, внутренности. IIПоловой (половые) орган (органы) вообще, о тайных, обычно прикрываемых одеждой частях человеческого тела. ♦Уды детород ные, срамные (срама), тайные - о гениталиях ♦Задние тайные уды - о заднем проходе. IIМужской половой орган. ♦О крайней плоти. 2.Обычно мн. О совокупности всех членов человека; тело, плоть. ♦Уды земные, телесные - плоть. IIОрганизм, тело – miesa; ♦и обою ею един уд паказавый сопряжением - un caur savienošanu viņus abus vienu miesu esi padarijis;  IIО трупах. 3.Мн. Святые Дары: хлеб и вино (плоть и кровь Христовы). 4.Кусок, часть (плоти). 5.Перен. Орган, орудие, приспособление для чего-л. 6.Перен. член какой-л общности (семьи, народа, церкви). II Перен. Отпрыск, чадо. 7.Изделие, вещь. 8.Сосуд, вместилтце, хранилище. 
УДЪ2. Снасть для ловли рыбы крючком с наживкой, тж. образно. ♦в образных выражениях: - тенета, сеть, соблазн: - tīkls, slazds, kārdinājums;
УДА, ж. 1.Крюк. 2.Рыболовный крючок. ♦Уда осетровая, стерляжья - виды крючков по назначению. ♦Уда подольничная, провязная - виды крючков по назначению. 3.Снасть для ловли рыбы крючком с наживкой, тж. образно. IIКак прозвище. IIПерен. Соблазн. 4.Мн. Починка для ядер из лучеобразно соединенных типов, которые всегда падают острием вверх. 
удаленный attālināts (Ps.54);
УДАЛЕЧИТИСЯ. Удалиться, отстраниться. 
УДАЛИТИ 1.Удалить, отогнать, заставить уйти. 2.Перен. Отдалить, отстранить - attālināt;
УДАЛИТИСЯ, 1.Перемещаясь, отдалиться - attālināties; уйти далыие - doties prom; ♦Удалитися отъ (праваго) пути - сойти с (правильного) пути. ♦Удалитися отъ собе - даляться друг от друга, разойтись. ♦Удалитися отъ человек - стать отшельником. 2.Перен. Отдалиться, отстраниться, отвратиться. 3.Продолжиться, удлиниться, затянуться; 4.Быть удаленным, расположиться в удалении. 
УДАЛЯТИ, УДАЛЯЮ 1.Отдалять, отстранять, отлучать; тж. образно и перен. IIПрич. в знач. сущ. Удаляющий, м. Тот, кто отсутствует, находится в отстранении. IIВоздерживаться (от общения с женщиной); проявлять половое воздержание. 2. Продолжать, продлевать. 
УДАЛЯТИСЯ. 1.Перемещаясь, удаляться, уходить дальше. 2.Перен. Отдаляться, сторониться, уклоняться. IIВоздерживаться (от общения с женищной): проявлять половое воздержание;
удержавити укрепить, утвердить stiprini;
удержати 1.удержать не дав упасть, или не дав вырваться saturēt, noturēt; IIоказать помощь, поддержать; 2.заставить кого-л оставаться где-л; не отпускать, задержать; 3.удерживать, не дав возможности двигаться; сдержать чей-л ход, движение; остановить; тж. перен. noturēt; IIудержать, затаить (дыхание) aizturēt; IIзакрепить, укрепить; IIвоспрепятствовать чему-л; не дать чего-л; 4.запретить; 5.сдержать, подавить в себе что-л; воздерживаться от чего-л; 6.оставить, закрепить, сохранить за собой aizturēt; IIоставить у себя, не дать ходу (о документе); IIскрыть, спрятать, не отдать; 7.крепко держаться чего-л, соблюдать (веру, закон); 8.сохранить (внутри себя); сберечь, удержать; тж. перен. atturēt; 9.захватить, овладеть; присвоить; IIполучить, приобрести; IIполучить власть, господство; IIперен. Захватить целиком, завладеть (о чувстве); 10.помедлить, подождать; 11.схватить, ухватиться;
УДИВИТЕЛЬНО, нареч. Достойно удивления, удивительно. IIСтранно, необычно. 
УДИВИТЕЛЬНЫЙ, прил. Вызывающий удивление, необыкновенный. 
УДИВИТИ. 1.Привести в удивление, изумить - darīja brīnišķu; darīt brinumainu; brīnumaini parādīt; 2.Явить, показать. ♦Удивили (весь) дивъ,чудо - явить чудо. ♦Удивили милость - явить милость, проявить милость по отношению к кому-л, 3.Сделать предметом удивления; прославить. 4.Украсить, сделать дивным. 5.приводить в замешательство, исступление, лишать рассудка. 
УДИВИТИСЯ, 1.Прийти в удивление, изумиться. IIПоразиться, вознегодовать. 2. Вострепетать, взволноваться. 3.Понравиться. 
УДИВЛЕНИЕ, с. 1.Удивление: изумление, ♦Всем людемъ на удивление - ко всеобщему удивлению. ♦внити во удивление всем - показаться всем странным, необычным. 2.Явление, проявление. 3. Пеобычаиная красота, благолепие; то, что заставляет удивляться, восхищаться. 4.Чудо, диво; то, что достойно удивления. IIУдивительное известие. 5.Ужас, страх. 
УДИВЛЕННО, нареч. Удивительно, странно, необычно. 
УДИВЛЯТИ 1.Вызывать удивление, изумлять - pārsteigt; II Прич. страд. О том, что является предметом удивления. 2.Являть, показывать. 3.Делать предметам удивления: прославяять. 4.Украшать, благоустраивать. 
УДИВЛЯТИСЯ. Приходить в удивление, поражаться, изумляться. ♦яко страшно удивился еси – jo bijībā esi apbrīnojams; ♦Удивися разум Твой от мене, утвердися – brīnišķa, stipra man Tevis zināšana;
УДИВИШАСЯ наше iz-brīnījās;
удобее см. удобь2
удобо нареч. легко, без труда, затруднений;
УДОБООБРАЩАТЕЛЬНЫЙ Дьяченко оборотливый izveicīgs; красноречивый daiļrunīgs;
удобрен rotātas (Ps.143);
УДОБРЕНИЕ 1.украшение, тот, кто составляет славу - slava, украшение кого-л, чего-л; краса - krāšņums; 2.смягчение, улучшение; 3.вышняя красота; порядок, благоустройство (в священной иерархии); IIчин, ранг (в священной иерархии);
удобрити 1.украсить pušķot, возвеличить; 2.улучшить, исправить; 3.задобрить, смягчить, угодить;
удобромудрстви pušķo ar prātu;
удобь1 прилаг. нескл. 1.легкий, простой; а)легко, просто; б)достаточно, довольно; 2.мужественный, стойкий, отважный;
удобь2 нареч. 1.легко, без труда; сравн. степень удобее-легче vieglāk; IIлегкомысленно, необдуманно, поспешно; 2.без страха;
удовлить 1.darīt cienīgu (ZL); ♦и удовли мя силою Святаго Твоего Духа, облеченна благодатию священства предстати Святей Твоей сей Трапезе, и священнодействовати Святое и пречистое Твое Тело, и Честную Кровь - ar Sava Sv. Gara spēku dari cienīgu stāvēt šā Tava Svētā Galda priekšā un svētkalpot Tavu Svēto un Visšķīsto Miesu un Cienījamās Asinis (ZL); 2.darīt spējīgu (ZL); 
УДОВЛѢТИСЯ Удовлетвориться.
УДОВЛИТЕЛЬНЫЙ прил. Достаточный
УДОВЛИТИ 1.Обеспечить, снабдить чем-л. необходимым; удовлетворить. 2.Дать силу, способность; удостоить. ♦и удовли нас, ихже положил еси в службу сию, силою Духа Твоего Святаго - un mūs, kurus esi iecēlis šim Tavam kalpojumam, dari ar Sava Svētā Gara spēku spējīgus (ZL); ♦удовли нас силою святаго Твоего Духа в службу сию - ar Sava Svētā Gara spēku dari mūs derīgus šai kalpošanai (VL);
УДОВЛИТИСЯ 1.Стать удовлетворенным, удовольствоваться. 2.Быть достаточным, хватить. 
УДОВЛЯТИ 1.Снабжать, наделять необходимым, удовлетворять чем-л. 2.Быть достаточным, хватать. 
УДОВЛЯТИСЯ 1.Охраничи ват ься имеющимся, довольствоваться чем-л. 2.Быть достаточным, хватать. 3.Страд, к удовляти (в знач. 1). 
УДОЛИЕ, ЮДОЛИЕ, с. 1.Низменное место, долина; тж. образно. - ieleja; dziļums; ♦мрачное удолие - tumšais dziļums; IIВырытая водой впадина, ров, овраг. ♦Удолье плачевное - Иосафатова долина, отделяющая Иерусалим от горы Елеон; но религиозным представлениям, туда будут собраны люди перед Страшным судом; 2.Нижняя часть чего-л, низ. 3.Удолья островная - Киклады, группа островов в Эгейском море; 
УДОЛЬ (ЮДОЛЬ), 1.Долина; тж. образно, - ieleja; ♦Удоль (юдоль) плачевная (Асафатова). удоль плачевный (Иоасафатовъ, Асафатовъ) - Иосафатова долина, отделяющая Иерусалим от горы Елеон; по религиозным представлениям, туда будут собраны люди перед Страшным судом; ♦Врещися въ удоль - броситься вниз, погибнуть. IIВырытая водой впадина, ров, овраг, IIУглубление, впадина. II(Глазная) впадина; Срезн. 1.ложбина; 2.яма; 3.бездна – dziļums; гибель; 
уединенный vientuļš (Ps.79);
ужа 1.jau (Ps.15); 2.mēraukla (Ps.77); 4.mērīts ceļš (Ps.138); 5.virve (Ps.14,139); 6.važas (Ps.118);
УЖАС, м. 1.Изумление, удивление. 2.Исступление, крайнее возбуждение; экстаз. ♦Быти в ужасе. ♦Въ ужасi ума - в восторге, экстазе; 3.Страх, испуг - šausmas (Ps.67);. ♦Ужасомъ ужаснутися - прийти в состояние сильного испуга. IIТревога, огорчение. IIО священном ужасе - bijība; Седакова 1.восторг; 2.выдвижение, возношение; 3.истребление, уничтожение;
УЖАСАТИ. 1.Устрашать, приводить в ужас. 2.Поражать, изумлять. 
УЖАСАТИСЯ, 1.Изумляться, поражаться. 2.Ужасаться, пугаться – iz-bīties; II С инф. Бояться чего-л., останавливаться перед чем-л. 
УЖАСНЫИ, прил. 1.Вызывающими изумление, удивительный. IIИзумленный, пораженный. 2. Ужасный, страшный; такой, который внушает страх - drausmīgs, šausmīgs, šausminošs;, 3.Испуганный. IIО священном ужасе. 
УЖАСОШАСЯ наше izbijās;
УЖЕ1 (ВУЖЕ) с., УЖЬ м. Веревка, канат, ♦Уже дельное - измерительный шнур, используемый при разделении земли (вудел). ♦Ужи железны - цени, вериги. 
УЖЕ2 см. узкий
УЖЕ3. УЖЪ. УЖЖЕ, УЖЖО, УЖО, УЗЖЕ. ЮЖЕ. нареч. 1. Употребляется для указания на завершение, исполнение бедствия или наступления состояния к определенному моменту; II Затем, потом. ♦Аще уже,егда (же) уже. яко уже - когда уж-е, как только. ♦То уже - в таком случае, следовательно. II В бессоюзной конструкции со значением условия. II В конструкции со значением следствия. II С отриц. а) Уже не, совсем не, больше не. б) Не уже - еще не. 2.	Сразу, тотчас, немедленно, 3.Скоро, в ближайшее время. 
УЖЕ4. УЖЪ. УЖО. УЗЖО, частица. 1.Усилително - yдоcmоверительная: в самом деле, же. - gan, jel, taču, tad; II Даже. 2. С повел. накл. В конце концов, ну, 
УЗЪ1, м. или УЗО. с. То, что связывает, сковывает. IIто что привязывает к чему-л. ♦Телесный узъ — узы плоти, плоть, 
УЗЪ2. частица. То же, что уже3. 
УЗА, ж, чаще УЗЫ, ЮЗЫ 1.Веревка. путы, оковы - saite; ♦[от] належащего на него уза – [no] saites, ar kuru viņš saistīts;  II Ярмо. IIЧасть конской упряжи. II Повязь, амулет. 2.То, что связывает, привязывает, препятствует кому-л, чему-л. ♦сущии во узах - kas saistīti; ♦Уза языка - немота, ♦Уза неплоденая, неплодствия, бесчадия - невозможность иметь детей, бесплодие. ♦Впасти въ узы - стать несвободным. ♦Уза клятвенная - клятва, обещание; обет. ♦Узы злобные - грехи, дурные поступки; ♦Узы духовные - сердечные привязанности. ♦Узы плотские. 3.Связка, сочленение, сухожилие, ♦ Узы премудрости - о трудности познания, Дьяч. 1.цепь, оковы - važas (Ps.2); 2.привязь, все привязывающее ♦юза пеленная — свивальникъ, пеленки;
узда laužņi (Ps.31);
УЗКИЙ прил. 1.Малый по ширине, узкий; тж. перен. - šaurs; 2.Тесный, сдавливающий. 3.Скудный, бедный.IIВ знач. сущ. Узкое, с. 4.Северный(?). ♦Узкое море - проливы Дарданеллы (Геллеспонт), Босфор и др., Мраморное море 
УЗКО, нареч. 1.Узко, недостаточно по ширине. 2.Узъко въмещатися (въ утробахъ) — дословно: быть стиснутым. 
УЗКОВАТЫЙ, прил. Уменьш. к узкий;
УЗРЕНИЕ, с. Взгляд. 
УЗРЕТИ1 1.Увидеть, узреть. - redzēt (Ps.5); ♦не узрит - neredzēs (Ps.93); ♦Узрети своима очима — увидеть своими глазами, стать очевидцем. ♦узреша - skatīja; IIПрисмотреть. 2.Узнать (узнавать), помять (понимать). IIПристально (по)смотреть: отчетливо видеть, рассмотреть. ♦Узрети путь -узнать, высмотреть, определить (путь): разузнать. ♦Узрети умныма очима - узреть духовным взором. ♦Ты узриши, вы узрите - (это) твое, ваше дело; на твое (ваше) усмотрение. ♦Узрети тьму - ослепнуть, перестать видеть, лишиться зрения. 
УЗРЕТИ2. Созреть, поспеть (о растениях). 
УЗРЕТИСЯ, 1.Увидеть (себя) и осознать, 2.Увидеть друг друга; соединиться. 3.Оказаться в каком-л. месте, очутиться, 4.Явиться, предстать (перед кем-л.). 
уклонитеся vērsieties (Ps.118); уклонитеся от мене vērsieties nost no manis (Ps.118);
уклонити vērst (Ps.16); novērst (Ps.33:15)
уклонитися 1.novirzīties (Ps.2); 2.noklīst (Ps.13); 3.novērsties (Ps.25); 4.noliekties (Ps.45);
уклоняющийся (tie) kas vēršas nost (Ps.98);
УКОРЕНИЕ Дьяч. ϰατηγορία укоризна, упрек, позор, безчестие; все, достойное; упрека -  pārmetums (Ps.29); 2. Дьяч оскорбление;
УКОРИЗНА, Дьяч. 1. ύβις - оскорбленіе, соединенное съ насиліемъ; безчестіе; пораженіе; 2. Дьяч. πομπη - гордыня; 3. Срезн. укор, порицание, нарекание; 4. Срезн. посрамление, поношение, унижение; 5. Срезн. презрение; стыд, позор;
УКОРИТИ Срезн. 1.устыдить, осудить; укорить; 2.оскорбить - aizvainot; обидеть - nodarīt pāri, aizskart; 3.унизить - zākāt; ♦не укорил ли еси веру или закон - vai neesi zākājis ticību vai Dieva Likumu?
УКРАСИВШИ наше greznojusi;
УКРАСИВШИСЯ наше izpušķota;
УКРАСИВЫЙ украсивший - izgreznojis (ZL);
УКРАСИТЕЛЬ Дьяч. ϰοσμήτωρ создатель;
УКРАСИТ-И-Ь срезн. 1.выкрасить; раскрасить; 2.украсить - iz-greznot; pušķot; ♦жизнь нашу украси - pušķo mūsu dzīvošanu; 3.почтить; наше – sakārtot;
УКРАСИТИСЯ украситься;
УКРАСОВАТИ, УКРАСУЮ срезн. перен. украсить;
УКРАСОВАТИСЯ срезн. быть украшенным;
УКРАСУЮ срезн. перен. украсить;
УКРАШАЮ Дьяч. ϰοσμέω 1.убираю, наряжаю; 2.приготовляю; 3.служу украшением; 4.доставляю честь; 5. срезн. придавать красоту;
УКРАШАТИСЯ срезн. 1.украшаться; 2.ликовать;
УКРАШЕВАТЬ срезн. укрощать;
УКРАШЕНИЕ Дьяч. ὁ ϰόσμως 1.порядокъ; 2.красота; 3.устройство; 4.украшеніе - rota; 5.миръ, свет (Быт. 2, 1); 6.украшеніе, с евр. «все воинство ихъ», по отношенію къ небесамъ разумеются звезды, ангелы (отсюда Господь Саваоф), по отношенію к земле - все силы и стихии земной природы;
УКРЕПИТИ 1.сделать крепким, сильным, в т.ч. перен.; закрепить в определенном положении spēcināt (VL); 2.снабдить средствами обороны; сделать недоступным для вторжения; 3.сделать сильнее, придать силу; оказать помощь, поддержку; воодушевить, придать мужества, ободрить stiprināt; 4.сделать более здоровым в телесном и духовном отношении; 5.скрепить, закрепить ч-л; 6.связать обещанием, клятвой (не нарушать договора); 7.закрепить, подтвердить; утвердить, заключить (мир, договор); 8.скрепить документ (подписью, печатью); 9.закрепить, передать в собственность, владение официальным актом; 10.поставить, сделать царем; 11.одолеть, взять верх; 12.стать крепче, здоровее, окрепнуть;
укрепитися  (no-)stiprināties (Ps.12)
УКРОТИТИ Срезн. 1.усмирить, укротить - savaldīt; 2.успокоить; 3.умилостивить; 4.сделать кротким – darīt rāmu; remdēt;  ♦не укроти ниже премолчи – neciet klušu, neesi lēnprātīgs; 5.отклонить, спасти;
УКРАЧАТИ Срезн. ослаблять, облегчать - nomierināt;
УКРОЧАТИ см. украчати Срезн. ослаблять, облегчать - nomierināt; ♦возмущение же волн его Ты укрочаеши - Tu nomierini tās saceltos viļņus;
укрылбыхся būtu paslēpies (Ps.54);
укрытися paslēpties (Ps.18);
УЛОВ, м. Улов, то, что выловлено, поймано; тж. образно. IIОб утопленнике. ♦Съ улову - со всего предъявленного на таможне товара. 
УЛОВИТИ 1.Koгo. Поймать, схватить тж. образно и перен. - notvērt; IIЗахватить, взять в плен-, тж. перен. заметить, завлечь, обольстить. IIТот, кого заманили, совратили с правильного пути. IIКоварством, хитростью погубить. ♦Уловити въ истление - завлечь в погибель. 2.Выловить, наловить я большом количестве, добыть - iezvejot; ♦и теми уловлей вселенную - un caur tiem pasauli iezvejoji;  IIВзять, захватить. 3.Получить в качестве прибыли, дохода; выручить. 4.перен. Что, кого. Выловить. спасти. не дав утонуть (перен. о проповеди Евангелия). ♦Уловити къ вере. мрежами веры - обратить в христианскую веру. 5.Воспринять, постичь, понять, ♦Уловили годъ, годину – улучить момент, время: воспользоваться случаем, 
УЛОВИТИСЯ. Быть пойманным (уловленным), захваченным; тж. перен. 
УЛОВКА, ж. 1.Ловля; действие, направленное на поимку, ловлю, захват. 2.То, что поймано; улов. 3.перен. Хитрость, обман. 
УЛОВЛЕЙ  наше iezvejojis;
УЛОВЛЕНИЕ, с. 1.Действие по глаг. уловити (в знач. 1). 2.Улов, добыча; тж. перен. 3.мн. Сети, тенета, путы, 
УЛОВЛЕНОЕ, с. То же, что уловление (в знач. 2); улов. 
УЛОВЛЯТИ. 1.Ловить, хватать, добывать, тж. образно и перен. - notvērt; iezvejot; ♦и теми уловлей вселенную - un caur tiem pasauli iezvejoji; IIЗахватывать, брать в плен; тж. перен. завлекать, обольщать; 2.Привлекать на свою сторону, подчинять своему влиянию. ♦Уловляти къ спасению - приводить к спасению. 3.Определять, обнаруживать. ♦Уловляти время - использовать удобный случай, пользоваться моментом. 
УЛОВНЫЙ, прил. 1. Пойманный, выловленный. 2.Относящийся к ловле, к ловецкому промыслу. 3.Полученный в качестве прибыли, вырученный от продажи чего-л. Уловные деньги- сбор с торговых людей за явленные товары. 
УЛУЧИТИ 1.слов. ц-сл. и русск. яз. выискивать, находить, обретать, Дьяч. достигать, получать; iegūt, iemantot; ♦свободу и преведение улучихом - atbrīvošanu un izvešanu iemantojuši; 2. слов. ц-сл. и русск. яз. заставать кого-либо;
ульстити melot (Ps.13, 35); не ульсти языком mēle neteic ļaunprātības (Ps.14); ульсти izlikās (Ps.35)
УМ Срезн. 1.душа, совокупность духовных сил - dvēsele; 2.способность мыслить и познавать, разум; 3.мысль; 4.разумение, понимание - saprašana; ♦паче ума и словесе Матерь Божию - kas neizprotami un neizsakāmi esi Dieva Māte; ♦наше возшедша слова, от Слова научившеся - augsto vārdu no Tā Vārda mācījušies;  5.знание, умение; 6.разсудок - prāts; ♦низумевает же ум всяк Твое Рождество разумети - un nekāds prāts neko nesaprot Tavā dzemdēšanā; ♦без ума – без основания; ♦бодр ум -  modrs prāts; 7.образ мыслей; 8.предначертание; 9.промысл; 10.причина, основание; Дьяч. 1.помышление; 2.умосозерцание; 3.размышление; ♦Умъ плоти - человеческія, земныя сужденія;
умаление mazināšana (Ps.101)
умалити Срезневский 1.уменьшить mazināt, darīt mazāku;♦Умалил еси его малым чим Esi darījis viņu nedaudz mazāku (Ps.8) 2.уменьшить значение, умалить; 3.обуздать; 
умалишася mazinājusies (Ps.11:2);
умаляю Дьяченко уменьшаю, убавляю; истребляю, уничтожаю;
умастити svaidīt (Ps.22);
УМЕРТВИТИ Срезн. 1.умертвить, убить - nonāvēt; 2.побороть; 3.лишить силы; 
УМЕРТВИСЯ наше nonāvēta; ♦смерть умертвися – nāve nonāvēta;
УМЕРШИЙ наше mirušais; ♦Начаток умерших – mirušo Iesākums;
умерщвленный nonāvēts (Ps.101);
умерщвлятися mērdēties (Ps.43);
УМЕРЩВЛЯТЬ наше nodot nāvei;
умираете mirstat (Ps.80);
УМИЛЕНИЕ Цсл-рус; 1.сердечное сокрушение - satriekta sirds, sirds satriektība; ♦умиленною душею – ar satriektu dvēseli; смиренное раскаяние - pazemīgu nožēlu; сожаление (о содеянном зле) - nožēla; nožēlošana; 2.сердечное ощущение, возбуждение чем-либо трогательным - aizkustinājums (Ps.58); sirsnība; 3.усыпление, безчувственность; Срезн. 1.сетование, горесть, уныние; 2.смирение - pazemība; 3.успокоение; 4.благочестивое настроение; 5.ласковость;
УМИЛЕННО Цсл-рус. с умилением в 1 и 2 значении по Цсл-рус; aizkustinājumā;
умилитися nožēlojiet aizkustinaties (Ps.4)
УМИЛОСЕРДИТИ Дьяч. 1.приклонить кого либо на милость, расположить къ милосердію.
УМИЛОСЕДИТИСЯ Дьяч. 1.приклониться на милость - esi žēlīgs; 2.почувствовать къ кому лябо сожаленіе, милосеркіе.
УМИЛОСТИВАТЕЛЬНЫЙ Цсл-рус. могущий умилостивить, служащий к умилостивлению;
УМИЛОСТИВИТЬ Цсл-рус приклонить на милость - iežēlināt;
УМИЛОСТИВИТЬСЯ Цсл-рус 1.приклониться на милось; 2.быть умилостивляему;
УМИЛОСТИВЛЕНИЕ Цсл-рус действие умилостивляющего и умилостивившего;
УМИЛОСТИВЛЕННЫЙ Цсл-рус приклоненный на милость;
УМИЛОСТИВЛЯТЬ Цсл-рус преклонять на милость;
УМИЛОСТИВЛЯТЬСЯ Цсл-рус 1.приклониться на милось; 2.быть умилостивляему;
УМИЛЬНЫЙ Срезн. 1.жалкий, достойный сожаления; 2.печальный, горестный; УМИЛЬНО Цсл-рус. с особой приятностью; наше aizkustinājumā;
УМИЛЯЮЩЕСЯ наше – sirsnībā;
УМИРИТИ Дьяч. привести в спокойствие, Срезн. примирить, усмирить; ♦умири жизнь – dod mierīgi dzīvot; dod mierīgu dzīvi;
УМИРЯТЬ Цсл-рус делать мирным, безмятежным; приводить в спокойствие;
УМНОЖИСЯ наше vairojās;
УМНОЖИТИ наше 1.vairot; 2.stiprināt; ♦умножиши мя в души моей силою Твоею - Ar Tavu spēku mani stiprināsi manā dvēselē;
УМНОЖИТИСЯ Дьяч. увеличиться, умножиться - vairoties; ♦Умножая умножу - чрезвычайно умножу;
УМНОЖИШАСЯ наше 1.vairojās; ♦что ся умножишася - kā vairojjušies; ♦умножишася паче влас главы моея - kļuva vairāk nekā matu man uz galvas; ♦умножишася паче влас главы моея ненавидищии мя туне - vairāk kā matu uz manas galvas vairojušies, kas mani bez vainas nīst; 2.pieauga; ♦умножишася паче числа - pieauga bez skaita; ♦умножишася немощи их - viņu ciešanas pieauga; ♦виждь враги моя, яко умножишася – redzi manus ienaidniekus, cik viņu daudz; 
УМНЫЙ Дьяч. 1.умственный; 2.мысленныи; 3.духовный - gara (ZL); ♦умныя очи - mūsu gara acis/????? (ZL); ♦умный свет - garīgā gaisma; ♦умныя и словесныя силы - garīgos un prātīgos spēkus; 4.разумный; 5.одаренный умственными способностями; 6.заключающій въ себе умъ; ♦умная пещь — духовная пещь; [Тебе умную, Богородице, пещъ разсмотряем верніи - мы, верные, видимъ въ Тебе, Богородица, духовную пещь (признаемъ Тебя духовною пещью).
УМОЛИТИ Срезн. 1.упросить - izlūgties; 2.умолить - pielūgt; 3.умилостивить; ♦о рабех Своих умолится - apžēlos Savus kalpus; ♦умолен буди - esi žēlīgs, esi pielūdzams; Дьяч. 1.умилостивлять; 2.примирять; 3.призвать; 4.склонять; 5.возбуждать; 6.звать, призывать;
УМОЛИТСЯ наше apžēlos;
умолкнути apklust (Ps.106);
умолкнуша apklusa (Ps.106);
умолчати klusēt (Ps.31:3); apklust (Ps.75);
уморити nomerdēt (Ps.93);
умолити pielūgt (Ps.88);
умолчати (no- )klusēt (Ps.31; Ps.49);
умрет mirs (Ps.40);
умудрити darīt gudrus (Ps.18);
умудритися paliekt gudram (Ps.93);
УМЫСЛИТИ Срезн. 1.задумывать, замыслить - nodomāt; ♦неправду умысли – netaisnību pina; 2.порешить, разсудить; 3.потерпеть убыток; 
УМЫСЛ Срезн. мысли, размышление;
УМЫШЛЕНИЕ Дьяч. 1.мысль, помышленіе, помыслъ; 2.выдумка, особенно остроумная
УМЫШЛЯЮ Дьяч. иногда: хочу, желаю;
умыти mazgāt (Ps.57);
умых mazgāju (Ps.72);
умякнути mīkstināties (Ps.54);
УНЕВЕСТИТИ 1.Седакова посватать, взять в жены; 2.Дьяч. избрать, назначить невесту – izraudzīt;
УНЕВЕСТИТИСЯ Срезн. назваться невестой – kļūt par ligavu; ♦уневеститися Христу – дать обет девства; ♦уневе́стилася еси́ Христо́ви - kļuvi Kristus līgava; ♦истинному желанию уневестившеся - patiesai vēlmei kļuvušas par līgavām;
УНЕВЕЩАЮ Дьяч. назначаю невесту, сговариваю, обручаю; 
УНЕВЕЩАНИЕ Срезн. обручение, обречение на служение Богу;
УНЕВЕЩЕНИЕ Срезн. брак; посвящение на служение Богу;
унзе iedūrās (Ps.31);
уничижен 1. pazemots (Ps.13); 2.noniecināts (Ps.14);
уничижение nievājums(Ps.21); pazemojums (Ps.29);
уничижити pazemot (Ps.58);
УНЫВАТИ Срезн. 1.печалиться - skumt; 2.темнеть, становиться мрачным;
УНЫВАЮ Дьяч. ослабеваю, дремлю, нахожусь въ пагубномъ или опасномъ состояніи.
УНЫЛЫЙ Срезн. 1.печальный, скорбный; 2.угрюмый; 3.склонный к унынию, к лености;
УНЫНИЕ Дьяч. удрученное состояніе духа, безпечность, бездействіе въ деле спасенія. Срезн. 1.печаль - skumjas (Ps.118); уныние - grūtsirdība (молитва Ефрема Сирина); 2.вялость – kūtrība; 3.небрежность, безпечность; 4.разслабление, слабость;
УНЫТИ Срезн. 1.опечалиться - skumt (Ps.60); 2.омрачиться; 3.пренебречь; 4.быть безсильным; 
УПАСЕШИ наше ganīsi (Ps.2)
УПАСИ наше gani (Ps.27:9);
УПАСТИ наше ganīt (Ps.77); 
УПИТАННЫЙ Дьяч. Откормленный - trekns;
УПИТЕННЫЙ Дьяч. кормленный;
УПИТИСЯ 1.Дьяч. пить допьяна, упиваться, напиваться до пьяна - žūpot; 2.Срезн. пьянствовать; 3.наше напиваться – atdzerties; iedzerties; ♦егда упиются – kad iedzersies; ♦упиются от тука дома Твоего -atdzersies no Tava nama labumiem (Ps.35);
УПОВАЙТЕ наше paļaujaties;
УПОВАНИЕ Дьяч. 1.вера; 2.вещь, на которую надеемся - paļaušanās; 3.надежда – cerība; не только расположение духа получить ожидаемое, но и то, что ожидается - предметъ надежды; ♦единаго на упование вселил мя еси - mani vienuīgo cerībā esi iemitinājis; Срезн. 4.опора, прибежище; 5.помощь, поддержка; ♦без упования – сверх ожидания;
УПОВАТИ Дьяч. 1.убеждать, склонять, возбуждать, следовать, повиноваться; 2.уповать, надеяться – cerēt; полагаться - paļauties; Срезн. 3.доверять, вверять; 4.3доверяться, быть безпечным;
УПОВАЮЩИИ наше (tas )kas paļaujas 
УПОВАЮЩЕ наше cerībā;
УПОВАЯЙ наше kas paļaujas (Ps.83);
УПОДОБИСЯ наше būs līdzīga;
УПОДОБИТИСЯ Срезн. 1.быть подобным - līdzināties  (Ps.48, 88); ♦уподоблюся - kļūšu līdzīgs(Ps.27:2);2.подражать; 3.быть очевидным;
упоити piedzirdīt (Ps.64);
УПОКОЕНИЕ Дьяч. успокоительный день, т. е. суббота; ♦в вечное Твое упокоение - Tavas mūžīgās dusas vietā; наше  atvieglošana;
УПОКОЙ Срезн. 1.успокоение, отдых; 2.покой, спокойствие; 3.упокоение усопших;
УПОКОИНЫЙ Срезн. спокойный, дающий отдых;
УПОКОИТИ, УПОКОЮ Срезн. 1.успокоить; 2.удовлетворить; наше dot dusu (ZL); упокой dod dusu (ZL);
УПОКОИТИСЯ Срезн. успокоиться, утешиться;
УПОТРЕБИТЬ Цсл-рус. сов. гл. к употреблять;
УПОТРЕБИТЬСЯ Цсл-рус. сов. гл. к употребляться;
УПОТРЕБЛЕНИЕ Цсл-рус. 1.действие употребляющего, употребившего lietošana, izmantošana, pielietošana; 2.обычай, обыкновение;
УПОТРЕБЛЕННЫЙ Цсл-рус. страд. прич. к употребить;
УПОТРЕБЛЯТЬ Цсл-рус. 1.обращать в дело; 2.вкушать, принимать; 3.быть употребляему, употреблять - lietot, izmantot, pielietot; ♦щедроты употреблять – izrādīt dāsnumu;
УПОТРЕБЛЯТЬСЯ Цсл-рус. быть употребляему;
УПОТРЕБЛЯЮЩИ наше ♦Матернее Твое дерзновение употребляющи моли ar - Tavu Mātes drošību lūdz;
упоявати padzirdināt (Ps.22);
УПРАВИТИ Срезн. 1.направить - vadīt; 2.протянуть; 3.дать должное направление; 4.соблюсти; 5.наставить; 6.править, управлять; 7.определить, постановить; 8.утвердить; 9.обуздать; 10.выполнить; 11.достигнуть; 12.справиться, поладить; 13.устроить; 14.обрядить, опрятать при погребении; 15.приобрести, получить выгоду; 16.ввести в канон;
УПРАЖДНЯТИ наше см. упразднити
УПРАЗДНИТИ Седакова 1.делать праздным; 2.делать бесполезным; 3.делать бессильным; Цсл - рус. делать порожним; Срезн. 1.упразднить; 2.уничтожить - iznīcināt, izdeldēt; uzvarēt??? Дьяч. 1.делать недействительным; 2.лишить значения;
УПРАЖДНЯТИСЯ наше см. упразднитися
УПРАЗДНИТИСЯ Седакова 1.делать праздным; 2.быть уничтоженным; 3.посвящать досуг; наше nomierināties; 2.упраздниться, уничтожиться - (būt) izdeldētam; Срезн. 1.освободиться; 2.быть отстраненным; 3.удосужиться; 4.найти время; 5.быть побежденным, низложенным;
уравнитися pielīdzināties (Ps.88);
УРАЗУМЕТИ Срезн. понять - saprast; apzināt; atzīt;
УСВОИТИ Дьяч. 1.присвоить; 2.пріобресть; ♦ о Новом Завете егоже усвоил еси Честною Кровию Христа Твоего - ko esi iecēlis caur Tava Kristus dārgām Asinīm;
УСЕРДИЕ Дьяч. 1.охота; 2.тщаніе; 3.проворность; 4.ласка;
УСЕРДНО наше uz-cītīgi;
ускорити 1.paātrināt (Ps.15); 2.pasteigties (Ps.29); steidzies (Ps.30)
ускориша steidzās (Ps.105); по сих ускориша pēc tam drīz beidzās(Ps.14);
усладится kļūt saldam; да усладится lai kļūst salda (Ps.146);
усладишася kļuva saldi (Ps.140);
УСЛЫША наше uzklausīja (Ps.3);
УСЛЫШАН наше dzirdams (Ps.65);
УСЛЫША наше uzklausīja (Ps.3); ♦услыша мя - uzklausīja mani (Ps.4)
УСЛЫШАВШИ наше izdzirdējuši;
УСЛЫШАТИ Срезн. 1.услышать - iz-sa-dzirdēt; ♦призри, услыши – uzlūko, sadzirdi;  2.внять - uzklausīt; исполнить; ♦услыши молитву мою - uzklausi manu lūgšanu; 3.услышать, узнать; 4.подчиняться - paklausīt; Дьяч.слушать, внимать, учиться, знать;
УСЛЫШАША наше klausījās (Ps.105);
УСЛЫШИТЕ наше klausaities (Ps.65);
УСНУТИ наше aizmigt; ♦уснуша сном своим - aizmiga savā miegā; ♦в мире в мире вкупе усну и почию - mierā gan aizmigšu un atdusēšos; ♦да не когда усну в смерть  - ka lai nekad neaizmiegu nāvē;
УСНУХ наше aizmigu; 
успевати 1.pasteigties (Ps.44); 2.spēs, ничтоже успеет neko nespēs (Ps.87);
успеет veiksmīgs (Ps.1);
УСПЕНИЕ Дьяч. 1.погружение в сон; 2.мирная кончина, подобная сну - aizmigšana; 3.сон; 4.погребеніе;
УСПИТИ Срезн. 1.навести сон, усыпить; 2.успокоить - savaldīt; 3.усмирить - likt rimties; ♦земное и вещественное наше мудрование успи - liec rimties katrai mūsu tieksmei uz pasaulīgām laicīgām lietām;
успеть paspēt (Ps.1.);
УСТА, УСТНА И УCТНѢ ещё см. устне Дьяч. 1.ротъ, губы - mute (Ps.4, 38, 39, 80); ♦заградить уста - aizdarīt muti (Ps.106); ♦уста заградити - перестать говорить; ♦бездверная уста – невоздержный на слова, склонный къ злословію; 2.повеленія; Срезн. 1.уста, как орган речи, язык; 2.слова – vārdi; свидетельство - runas; ♦единеми усты и единем сердцем – vienotiem vārdos un vienotiem sirdīs (ZL); ♦за словеса устен Твоих - Tavu runu vārdu dēļ (Ps.16); 3.устье (реки); 4.острие; ♦усте меча - остріе меча;
устав 1.предел, граница; 2.распорядок; 3.правило; 4.распоряжение, завещание; 5.постановление; 6.обычай, исконное правило; 7.устав, законы likumi;♦естества уставы dabas likumi; ♦побеждаются естества уставы в Тебе, Дево Чистая dabas likumi tiek pārspēti Tevī, Sķīstā Jaunava;  совокупность законов или правил; 8.правило Церкви; 9.высший, Божественный Закон; 10.учение; 11.устав церковной службы; 12.порядок, устав (монастырский); 13.название типикона; 14.мерило; 15.условие; 16.назначенный срок; 17.назначение, цель; 18.сущность; 19.звание, чин; 20.символ, образ;
УСТНѢ Дьяч. губы - lūpas (Ps.139), уста - mute (Ps.21); ♦Устне едине - говорить на одномъ языке; ♦не во устнах льстивых - no nemelīgām lūpām (Ps.16);
устрашения iebiedēšanas (Ps.87);
устрашити iebiedēt (Ps.25);
устрашитися izbīties устрашишася страха izbijās baiļu (Ps.52);
УСТРЕМАЮСЯ Дьяч. 1.происхожу; 2.выхожу; 3.произвольно иду; 4.пристаю; 5.причаливаю корабль или судно; 6.предпринимаю, приступаю; 7.пристаю;
УСТРЕМЛЕНИЕ Дьяч. 1.стремительность, быстрота; 2.ярость, неистовство; ♦во устремлепіи стремительно, быстро; 3.сильное разлитіе; ♦речная устремленія – потоки -  upes straumes;
УСТРЕМИТИ, УСТРЕМЛЮ Срезн. направить, устремить;
УСТРЕМИТИСЯ Срезн. 1.бросаться, устремиться; 2.свергнуться; 3.возбудиться, взволноваться;
УСТРЕМЛЕНИЕ Срезн. 1.быстрое движение; 2.стремление, порыв; 3.рвение;
УСТРЕМЛЯТИСЯ Срезн. стремиться;
[bookmark: OCRUncertain1314][bookmark: OCRUncertain1315][bookmark: OCRUncertain1316]УСТРЕМЛЯЮЩИЙСЯ наше ♦к плаванию устремляющийся - ūdens ceļā grib doties;
УСТРЕМЛЕНЫЙ Срезн. стремительный;
УСТРОЕНИЕ Срезн. 1.устройство; 2.состояние, положение; 3.напрвление, настроение; 4.строй, порядок; 5.чин, порядок; 6.устав, завет; 7.созидание; 8.промышление, промысл; 9.назидание; 10.назначение на должность, поставление;
УСТРОИТИ Срезн. 1.соорудить, устроить; создать - atjaunot; radīt; 2.приготовить - sa-gatavot; 3.подготовить (перен); 4.снабдить; 5.украсить; 6.благоустроить; 7.установить; 8.поместить; 9.поставить, назначить; 10.научить; учредить; 11.сделать распоряжение;    
УСТРОИТИСЯ Срезн. 1.подняться, произрасти; 2.направиться; 3.нарядиться, одеться;
УСТРОЯТИ Седакова возвращать;
УСТРОЯТЬ Цсл-рус. 1.устроить; 2.создать; 3.определять, поставлять;
УСТРОЯЯЙ наше 1.kas iekārto (Ps.15); 2. по служебн. 1867 gādādams; по службн. 1937 sagatavodams; (VL); ♦οἰκονομῶν αὐτῷ τὴν ἐκ παλιγγενεσίας σωτηρίαν - устрояя ему еже от пакибытия спасение – gādādams viņam atdzimšanas pestīšanu;
устыдитится kaunēties (Ps.6)
усумнетися 1.сомневаться šaubīties; 2.колебаться svārstīties; 3.устрашиться;
усыренный mitrināts (Ps.67);
усырися mitrinājās (Ps.118);
УТАЕННЫЙ наше ap-pa-slēpts; apslēptais;
УТАИТИ Срезн. 1.скрыть, утаить; 2.вм. утаитися остаться неизветсным, быть забытым - noslēpt (Ps.37); ♦и прегрешения моя от Тебе не утаишася - un manas aprēcības no Tevis nav apslēptas;
УТАИТИСЯ Срезн. 1.скрыться; 2.укрыться, спрятаться – apslēpties; 3.остаться неизвестным; 4.остаться назамеченным; 5.спастись; 6.сохранить в тайне; ♦перен. утаився – в тайне, мысленно;
УТАИШАСЯ наше apslēpās; ♦не утаишася - nav apslēptas; netika apslēpts;
УТВЕРДИВШИЙ наше Утвердившему землю на водах - nostiprinājis zemi uz ūdeņiem;
УТВЕРДИТЬ Срезн. 1.сделать твердым, крепким - stiprināt; (darīt) stipru; ♦утверди ны во страсе Товоем вся - stiprini mūs visus Tavā bijāšanā; ♦утверди наша стопы - stiprini mūsu soļus; ♦утверди мя - stiprini mani; ♦утвердил еси на мне руку Твою – Tava roka smagi gūla pār mani; ♦яко утвердися милость Его на нас - jo stipra pār mums Viņa žēlastība; ♦утверждены в вере - stiprināti ticībā; 2.укрепить, снабдить укреплениями; 3.поставить, водрузить; 4.воздвигнуть; 5.заключить, заточить; 6.установить; 7.постановить, решить; 8.придать значение, дать силу - nostiprināt; 9.сделать тщательным; 10.поддержать, подкрепить; 11.подтвердить; 12.скрепить, засвидетельствовать; 13.обуздать, наказать; ♦На мне утвердися ярость Твоя - Mani nospiež Tavs niknums;
УТВЕРДИХСЯ наше stiprinājos;
УТВЕРДИШАСЯ наше nostipirnājās; kļuva stiprāki;
УТВЕРЖДАТИ Срезн. 1.поддеживать, подкреплять - stiprināt; 2.усиливать, ожесточать; 3.
УТВЕРЖДАЮ 1.закаливаю какъ сталь, изощряю, делаю твердым и острым; 2.укрепляю. ♦Утвердилъ ecu на мн руку Твою - ва смысле переносномъ взяты съ человека, который не оказывает пощады и наноситъ многие удары ♦И не утвержду лица моего на васъ – не обратить вниманіе на кого вообще, в добром или дурномъ смысле;
УТБЕРЖДАТИСА Дьяч. упирать, ставить, упираться. 
УТВЕРЖДАТЬСЯ наше 1.делаться твердым, крепким, сильным; 2. основыватья на ч-либо, полагаться на ч-либо; 3. стоять на ч-либо непоколебимо stingri stāvēt uz; 4. быть утверждаему būt stingram; ♦утверждатися во всем - stiprināties visās lielās;
УТВЕРЖДЕНИЕ Срезн. 1.укрепление, утверждение - nostiprināšana; stiprums; 2.твердость - varenība; 3.основа, основание - pamats; 4.опора - balsts; 5.делать твердым, постоянным; ♦несть … утверждения в ране их – viņu brūces ilgi nepastāv; 6.свидетельствовать подлинность ч-либо; 7.поддержка, защита - aizstāvība, aizstāve; 8.удостоверение; 9.обещание; 10.присяга; 11.безопасность;  12.тщательность; 13.подпорка, подставка;
УТЕШАТИ Срезн. 1.утешать, приносить утешение, 2.утешать, успокаивать - (no-mierināt; 
УТЕШАТИСЯ Срезн. получать утешение, успокаиваться;
УТЕШЕН-ИЕ-ЬЕ Дьяч. 1.утешеніе въ скорби, умиротвореніе и успокоеніе - mierinājums; 2.убежденіе къ доброй жизни, упорядоченіе нравственной стороны; 3.угощеніе, пированіе; иногда значитъ особенную почесть, состоящую въ прибавке пищи или питья; Срезн. 1. утешение, 2.Удовольствие – iepriecināšana; радость; 3.поддержка; 4.увещание; 5.утоление;
УТЕШИТѢЛЬ Срезн. податель успокоения, утешения – iepriecinātājs;
УТЕШИТ-И-Ь Срезн. утешить, успокоить - nomierināt;;
УТЕШИТИСЯ Срезн. утешиться, успокоиться; наше ♦отвержеся утешитися - atraidīja mierinājumu;
УТЕШАЮЩИЙ наше mierinātājs; 
УТЕШЕНИ наше  iepriecināti;
УТЕШИСТА наше mierināja;
УТЕШИХСЯ наше  guvu nomierinājumu;
УТИШАТИ Срезн. успокаивать;
УТИШАЮ Дьяч. облегчаю;
УТИШЕНИЕ Дьяч. престаніе, прекращеніе; 1.тишина; безветрие; 2.успокоение; 3.устроение;
УТИШИТИ наше 1.nomierināt; 2.remdēt; ♦утиши болезни - remdē sāpes;
УТИШИТИСЯ Срезн.  успокоиться;
УТИШНЫЙ Дьяч. тихій;
утреневати (= рано вставать, подниматься чуть свет) (celties) agri no rīta (Ps.62); к Тебе утренюю Tevis dēļ ceļos agri no rīta (Ps.62);
УТОЛИВЫЙ Срезн. милостивый;
УТОЛИТЬ Срезн. 1.убедить, уговорить; 2.усмирить - apvaldīt, savaldīt; 3.успокоить - mierināt, nomierināt, klusināt; 4.облегчить, излечить; Дьяч. укрощать - savaldīt; наше утолять (izsalkumu) - apmierināt, slāpes remdēt, dzesēt, veldzēt; Дворецк. παῦσον=παύω 1.сдерживать, обуздывать, укрощать; 2.останавливать - apstādināt, прерывать, заставлять умолкнуть - novērst; 3.подавлять, приканчивать; 4.прекращать - izbeigt, унимать, успокаивать; 5.удерживать; 6.смещать, отстранять; 7.спасать, избавлять; 8.переставать;
утренних _______ на утренних no rīta (Ps.72);
утро 1.rīts (Ps.88); 2.rīta (Ps.88);
[bookmark: _Hlk164937354]УТРОБА Срезн. 1.внутренности - iekšiene; iekšas; miesa; ♦создал еси утробы моя - esi radījis to, kas manī; ♦во утробе моей - manī; ♦Прильпе земли ушроба наша - утроба наша (тело наше) прильпнула къ земле; ♦от чрева матере - no mātes miesām; ♦во утробу вселивыйся приснодевственную - Kas iemājoja miesās Mūžamjaunavīgajās; ♦наказаша мя утробы моя – mana dvēsele mani pamācīja; 2.желудок; 3.живот; 4.утроба женская, чрево - klēpis; ♦(материнское чрево) - (mātes) klēpis;  5.плод чрева, дитя - bērns; 6.сердце перен, - sirds (Ps.30:10); ум, мысли; ♦и утробы моя изменишася un - es mainījos sevī; Дьяч. 1.сердце – sirds; ♦человеколюбныя утробы Своея благости - Savas cilvēkumīlīgās sirds labestību; 2.благорасположеніе, любовь; ♦утробы щедротъ — благоутробіе, милосердіе; 3.нежная, сердечная любовь и милосердіе, - žēlastība; sirdsžēlastība; благоутробіе; ♦движущи утробу Матернюю - vēršot Mātes sirdsžēlastību; ♦И Духъ правъ обнови в утробе моей - внутри меня; ♦Разжіи утробы моя - расплавь внутренности мои, т. е. все расположенія и движенія души. ♦Om спасительных утробъ же и слезъ источника - спасительнымъ умиленіемъ и потокомъ слезъ;
утрудитися 1.pagurt (Ps.6); 2.pūlēsies (Ps.48);
утрудихся noguru (Ps.6);
УХО Дьяч. 1.ухо - auss; ♦приклони ухо - pievērs ausi; 2.ручка; 3.рукоятка; 
уцеломудрити 1.очистить, исправить; 2.сделать достойным; 3.делать целомудренным, внушить здравомыслие; привести к воздержанности, трезвости, чистоте, порядочной жизни; apdāvināt ar labiem tikumiem;
участие dalība (Ps.49);
учащающии ... во учащающих dalībnieku (Ps.117);
УЧЕНИК Срезн. 1.обучаемый, отданный в науку; 2.ученик, последователь учения; ♦об апостоле - māceklis; 3.почитатель, поклонник;
учинение nolikums (Ps.118); учинением pēc nolikuma (Ps.118);
учиненный nozīmētais, учиненный брат nozīmētais brālis
УЧИТЕЛЬ Цсл-рус. преподающий учение - mācītājs (Baznīcā iesvētīta persona ar teoloģisko izglītību, kas draudzē izpilda kulta darbības un ir starpnieks reliģisko zinību apgūšanā.); ♦вселенныя учителие – pasaules mācītāji; skolotājs; ♦благочестия учителю и чистоты - dievbijības un šķīstības skolotāj;  Срезн. 1.наставник; 2.клирик; Дьяч. ♦учитель Церкви - такъ называются богомудрые мужи первыхъ в ковъ христіаства, своими писаніяіми разъяснившие ученіе Христа Спасителя и св. Апостоловъ. Особенно знамениты изъ нихъ: св. Василій Великій, Григорій Богословъ, Іоаннъ Златоустъ, Афанасій и Кириллъ Александрійскіе, Амвросій Медіоланскій, и другіе.
уширити paplašināt (Ps.17);
УЩЕДРИТИ Срезн. помиловать; наше (būt) dāsnam; ♦дондеже ущедрит ны – kamēr būs mums dāsns; ♦ущедри мя – esi man dāsns; ♦якоже щедрит - kā dāsns ir; ♦ущедрил еси нас – biji mums dāsns; ♦ущедри нас – esi mums dāsns; ♦ущедри Господь боящихся Его – tā Tas Kungs dāsns tiem, kas Viņu bīstas; наше žēlot; ♦да не ущедриши – lai neesi žēlīgs; ♦еда забудет ущедрити – vai tad žēlot aimirsīs; наше (būt) devīgam; ♦ниже да будет ущедряяй – nedz lai kāds ir devīgs;
УЩЕДРЯТИ Срезн. 1.оказывать милость; 2.благодетельствовать;
УЩЕДРЯЮ Дьяч. 1.сжаливаюсь; 2.милосердствую; 3.оказываю милость; 4.щедро награждаю;
ущедряй помиловать kas dāsns (Ps.108);
ущедри(-ти) (мя) 1.esi (man) dāsns (Ps.4);
УЯЗВЕН наше savainots (Ps.101);
УЯЗВЛЯЮ Дьяч. раню, поражаю, язвлю;  «къ любве горней уязви душу мою—воспламени душу мою любовію къ небесному» Срезн. Поранить, ужалить, уязвить,  поразаить, изнурить, возбудить, устрашить, Седакова фигур. Возбудить ревность; ♦уязви – iededzini;
УЯЗВИТЬ наше aizvainot
УЯСНЯЮ Дьяч. 1.озаряю; 2.осіяваю; 3.просвящаю; ♦нощь уяснивый - nakti apskaidrojis; 4.проясняю; 
УЯСНЯЮСЯ Дьяч. 1.просветляюсь;

Ф
финикс datele (Ps.91);
Х

ХВАЛА Дьяч. 1.хвастовство; 2.предметъ хвастовства; 3.слава - slava, gods; 4.хвала хвала - teikšana; cildinājums; ♦жертва хвалы - teikšanas upurs; ♦воздати хвалу - cildināt slavu; ♦хвала песни —хвалебная песнь; Срезн. 1.восхваление, 2.славословие; 3.молва, 4.похвальба; 5.благодарение; 6.евхаристия;
ХВАЛЕБНИК Дьяч. тотъ, который хвалитъ другого. 
ХВАЛЕБНЫЙ Дьяч. прославляюшій, величающій.
ХВАЛЕН наше slavēts; teicams; cildināms; ♦хвален зело - augsti teicams; ļoti teicsms; 
ХВАЛЕНИЕ Дьяч. похвала, одобреніе - teikšana; ♦жертва хваления - teikšanas upurs; Срезн. 1.восхваление; 2.славословие; 3.благодарение;
ХВАЛИ наше teic-i;
ХВАЛИМЫЙ наше teicams; slavēts;
ХВАЛИТИ Дьяч.  1.неистовствовать противъ кого-либо; 2.хвалить, прослаплять - teikt; Срезн. 1.восхвалять – cildināt; ♦выну хвала Его во устех моих – vienmēr Viņu cildinās mana mute; 2.славословить - slavēt; 3.благодарить;
ХВАЛИТИСЯ Дьяч. 1.подпимать радостные крики, петь отъ радости - gavilēt; priecāties; 2.хвастаться, тщеславиться - dižoties; ♦Хвалитися no плоти—гордиться, хвастаться земными преимуществами — напр. происхождевіемъ, богатствомъ, умомъ и пр. ♦Выраженіе: „да хвалится" употреблено въ смысл „да сознаетъ свою высоту", или, «да ут шаетъ себя сознаніемъ своей высоты» - Высота здесь разумеется нравственная предъ очами Божіими; Срезн. 1.хвалиться - lepoties; 2.быть прославляемым; 3.торжествовать;  
ХВАЛО наше хвало Израилева – Izraēla cildinājums;
ХВАЛОСЛОВИЕ Дьяч.  славословіе, хваленіе, прославленіе въ песняхъ
ХВАЛЬНЫЙ Срезн. достойный восхваления;
ХВАЛЯ наше cildinot;
ХВАЛЯЩ-Е-ЫМ наше teikdami;
ХВАЛЯЩИИ наше kas slavē;
ХВАЛЯЩИИСЯ наше - kas dižojas;
Херувимы Ķerubi (Ps.17)
ХИ(Ы)ЩЕНИЕ Срезн. 1.грабительство; 2.отнятое, похищенное - laupījums; 3.лихоимство; Седакова 1.захват - no-laupīšana; 2.разбой; 3.награбленное; Цсл-рус. 1.отнятие; 2.воровство, татьба; 3.усвоение себе чего-л чужого - piesevināšanās; ♦не хищение непщева – neturēdams par laupījumu;
хлеб maize (Ps.79); хлеб слезный asaru maize (Ps.79);
хлебы maizes (Ps.147);
хляби iztekas (Ps.41);
ХОДАТАИЦА Срезн. содействующа, способствующая; Седакова посредница, виновница;
ХОДАТАЙ 1.посредник; 2.говорящій что либо; Срезн. 1.проситель, молитвенник; 2.посредник; 3.пособник; 4.помощник; 5.посол;
ХОДАТАЙНИЦА Срезн. заступница;
ХОДАТАЙСТВЕННЫЙ Дьяч. 1.служащій посредствомъ; 2.доставляющій; Седакова приносящий, сообщающий; - dāvātāis; dāvinātāis; gādātājs; (kas) sagādā;
ХОДАТАЙСТВО 1.посредничество; ♦ходатайством водоношения - pie ūdens smelšanas; 2.заступничество; Срезн. помощь; наше заступница – aizbildne;
ХОДАТАЙСТВОВАТИ Срезн. 1.просить, испрашивать – aizlūgties; 2.посредствовать – (būt) vidutāja-i-m; 3.содействовать;
ХОДАТАЙСТВУЮ 1.получаю посредствомъ чего-либо; 2.навлекаю чемъ – либо; 3.приготовляю; 4.прошу;
ХОДИТИ Срезневский 1.ходить, двигаться, переступая ногами; 2.идти - staigāt; ♦ аще бы в пути Моя ходил ja jel staigātu Manos ceļos (Ps.80 3.ходить♦ходящии путем kas iet pa ceļu (Ps.88); ); ♦во обновлении жизни ходити начнем sāksim staigāt atjaunotā dzīvē; 4.приходить; 5.выходить; 6.проходить; 7.держать путь; 8.совершать путь, путешествовать; 9.ходить в поход, ходить войной; 10.бывать, приходить; 11.являться; 12.доходить; 13.обращаться (к кресту ходити); 14.быть, находиться; 15.жить, пребывать - palikt; ♦яко да всельшуся в нас и ходящу слову Твоему – kad Tavs Vārds būs mūsos iemājojies un paliks; 16.действовать; 17.соблюдать, держаться; 18.распоряжаться, управлять; 19.ходить в одежде, носить одежду; 
ХОДИША наше staigāja;
ХОДЯЙ наше 1.(kas) staigā; kas iet; ♦ходяй в мире – staigādams mierā; 2.ходить, проходить жизненный путь; 
ХОДЯЩИИ наше (tie) kas staigā; 2.kas aizgāja (Ps.125); 3.gājieji; ♦ходящии хождаху – gājieji gāja;
ХОЖДШИИ наше kas staigājuši;
холм pakalns (Ps.64);
ХОРОНИТИ Срезн. 1.прятать, скрывать; 2.хранить, беречь; 3.соблюдать; 4.см. хранити;
ХОРОНИТИСЯ Срезн. прятаться, скрываться;
ХОТЕНИЕ Дьяч. 1.желание - vēlēšanās (Ps.13; Ps. 102), vēlme; 2.желаемое - vēlams; 3.благоволение; 4.милость - žēlastība; Срезн. 1.воля - griba; prāts; ♦отчуждися хотения Твоего и Твоея святыни – atkāpies no Tava prāta un Tavas svētības; 2.исполнение желания; 3.стремление; 4.любовь; 
ХОТЕТИ Седакова. иметь волю к чему-л, Срезн. 1.хотеть - gribēt; vēlēties; ♦елика и хощеши - ko vien vēlies; 2.требовать - lūgt; 3.добиваться; 4.быть близким к чему-л; 5.иметь возможность; 6.как вспомогательный глагол для обозначения будущего времени (+ Седакова с модальными оттенками долженствования) ♦хотением не хощу - negribu; ♦яко туде хотяше минути – jo tur bija jāiet garām; 7.вспомогательный глагол при образовании повелительного наклонения;
ХОТЯЙ наше kas vēlas; gribēdams; ♦не хотяй - kas negrib;
[bookmark: _Hlk197072459]ХОТЯЩИИ наше (tie) kas vēlas; ♦хотящии мира - miera vēlētāji; ♦хотящии ми злая – man ļauna gribētāji; ♦облекшеся в Него помазанием освящения хотящаго елеа навестися - tērpušies Kristū lūgdami iesvētīšanas nonākšanu ar eljes svaidīšanu; ♦хотящия предложитися - kas tiks priekšā liktas (VL);
храбрый drosmīgs;
ХРАМ Дьяч. 1.дом; ♦храмъ набдящий имение — тоже, что сокровищное хранилище; 2.сокровищница; 3.стража, охраненіе; 4.хранилище, вместилище; 5.храненіе, соблюденіе; Срезн. 1.комната, горница; 2.храм, здание для богослужения - baznīca; dievnams; ♦храм святой твой - Tava svētā baznīca; ♦храм Божественный - Dievišķais nams; 3.лавка; 4.шатер; 5.скиния; 6.жилище, обитель образно; - mājoklis; nams; ♦будем храм Пресвятаго и поклоняемого Твоего Духа - būsim Tava Vissvētā un pielūdzamā Gara mājoklis; ♦явилися еси в Божественном Твоем храме плодовитая, Мати Творца, маслина - Radītāja Māte, Savā Dievišķīgajā Dieva namā esi parādījusies kā auglīgs eljeskoks;
храмина miteklis (Ps.83);
ХРАНЕНИЕ Срезн. 1.охранение, надзор; 2.бережение, внимание; 3.соблюдение; см. хранило
ХРАНИЛИЩЕ Срезн. 1.место хранения тж. образно; 2.охрана; ♦наше о Богородице - glābēja; 3.предостережение; 4.предохранительная навязь, талисман; 5.филактерия евр.;
ХРАНИЛО Дьяч. 1.стража, караул - sardze; 2.сундук, кладовая, хранилище; 3. Срезн. охранение; 4. Срезн. обуздание; 
ХРАНИМЫЙ наше pa-sargāts;
ХРАНИТЕЛЬ Срезн. 1.оберегатель, хранитель - sargs; 2.блюститель; ♦земли хранитель – церковная должность; 3.исполнитель; ♦хранители Заповедей – исполняющие Заповеди; 4.Дьяч. градоначальник;
ХРАНИТИ Дьяч. оберегать, стеречь - sargāt; Срезн. 1.беречь; 2.охранять; 3.защищать; 4.хранить, сохранять; 5.относиться осторожно, внимательно; 6.Соблюдать - pildīt; 7. исполнять ♦слово Божие, Заповеди;
ХРАНИТИСЯ Срезн. 1.беречься, остерегаться; 2.удерживаться, воздерживаться; 3.ср. хоронитися;
ХРАНЯЙ наше (kas) sargā; ♦храняй младенцы Господь - Tas Kungs sargā mazuļus;
ХРАНЯЩИ наше ♦храняши пределы Закона – pildot Likuma robežas;
ХРАНЯЩИИ наше 1.(kas) sargā (Ps.102); ♦хранящии Завет Его – kas sargā Viņa Derību; ♦хранящии суд – kas sargā tiesu; ♦хранящии Заповеди Твоя - kas sargā Tavus Baušļus; ♦хранящаго истину в век – Kas mūžam sargā patiesību; 2.(kas) glabā; ♦хранящии суеты вотце - kas nīcīgo veltīgi glabā;
хребет mugurkauls (Ps.17);
ХРАНИМИ  наше sargājami;
ХРИСТИАНЕ Дьяч. последователи Христова учения - kristieši;
ХРИСТИАНСКИЙ наше ♦христианскую кончину живота - kristīgas mūža beigas;
ХРИСТОЛЮБИВЫЙ Дьяч. любящий Христа - Kristu mīlošais; ♦Христолюбивое воинство - Kristu mīlošais karaspēks;
ХРИСТОСЛАВНИИ наше Kristū slavētās;
ХУДЫЙ  Срезн. 1.плохой, дурной; 2.некрасивый, невзрачный; 3.некрепкий непрочный; 4.слабый; 5.малый; 6.бедный, скудный; 7.бедный, в бедности находящийся; 8.незнатный, простой; 9.незначительный, не обладающий достоинствами; 10.дурной, скверный, зловредный; 11.жалкий; 12.ничтожный; 13.слабый, безличный; 14.неясный; Дьяч. 1.умеренный; 2.небогатый; 3.низкий; 4.презренный; ♦азз худый – ссмиренный; 5.злой; 6.дурной; 7.худощавый, худой, тощій;
ХУЖДШИЙ наше 1.похуже – plānāks; ♦егда упиются, тогда хуждшее - un kad iedzersies, tad plānāko;
ХУЛА Дьяч. уничижительный отзыв, злоречие; обвиненіе, осуждение, хула - zaimi;
хуление zaimošana;
Ц
ЦАРСКИЙ Цсл-рус.  1.принадлежащий или свойственный царям - ķēniņa;; 2.изданный от царя, пожалованный царем; 3.устроенный, учрежденный царем; ♦царское священство - ķēniņa priesterība;
ЦАРСТВЕННЫЙ Цсл-рус. относящийся к царству или к царствованию - ķēniņa; ♦царственное священство - ķēniņa priesterība; ♦царственные страстотерпцы – ķeizariskie moku cietēji;
ЦАРСТВИЕ Цсл-рус. 1.царская власть - valstība; Ķēnina vara; 2.гражданское общество - valsts; ♦Царствие Божие, Царствие Небесное; Седакова царский дворец;
ЦАРСТВО Цсл-рус.  1.государство, страна, управляемая царем - valsts; 2.время правления царя, царствовавние - valdība; ♦едино царство и господство - vienīgā valdība un kundzība; 3.верховная власть - valstība; 4.в природе царство животных и т.п.;
ЦАРСТВОВАНИЕ Цсл-рус. 1.время управления какого-либо царя; 2.образ управления какого-либо царя;
ЦАРСТВОВАТЬ Цсл-рус.  1.иметь верховную власть, владеть страной или государством - valdīt (Ps.44); 2.иметь особую силу, преобладать;
ЦАРЬ Дьяч. - ķēniņš; ♦Царю Славы - Godības Ķēniņ; ♦царие - ķēniņi; ♦Царь небесный - Бог во Святой Троице;  ♦белый царь - русский царь; ♦царь сущим в водах - кит; ♦царь северский - царь сирийский; ♦Царь царствующих - ķēniņu Ķēniņš; ♦царь южский - царь египетский;
ЦЕВНИЦА 1.флейта, свирель - stabule; 2.лира - lira; 3.кифара - cītara; 4.струна;
ЦЕЛЕБНИК  Дьяч. исцеляющій болезни, врачь – dziedinātājs;
ЦЕЛОВАНИЕ Срезн. 1.приветствие - sveicināšana; sveicinājums; 2.лобызание, поцелуй; 3.прикладываение, целование; 4.целование креста – присяга; 5.целение, врачевание; Дьяч. 1.приветствіе - символъ взаимной христіанской братской любви и мира. (Целованіе на литургіи предъ пеніемъ символа веры) ♦Целованіе последнее — прощаніе, бывающее при погребеніи усопшихъ христіанъ, которыхъ поздравляютъ оставшіеся съ преставленіемъ отъ временнаго житія на блаженную вечность;  
ЦЕЛОВАТИ Дьяч. 1.поздравлять; 2.приветствовать - sveicināt; 3.желать здоровья; 4. здороваться; Срезн. 1.благодарить, выражать благодарность; 2.целовать, лобызать – skūpstīt; 3.целовать (святыню), прикладываться; 4.целовать крест, икону – присягать; 6.преклоняться; 7.чтить, покланяться; 
ЦЕЛОВАТИСЯ Срезн. 1.приветствовать друг друга; 2.целовать друг друга;
ЦЕЛОМУДРЕННЕ Дьяч. трезво, чисто;
ЦЕЛОМУДРЕННЫЙ Дьяч. хранящій целомудріе - šķīsts, tikls; ♦Целомудренная жена: Что значитъ быть целомудренной женой? Во-первыхъ, любить своихъ мужей и своихъ детей; во-вторыхъ, быть скромными, почтительными, благонравными; въ-третіихъ, чистыми по телу и душе, непорочными; въ-четвертыхъ, жить скромно и ограниченно, быть бережливыми, хорошими домохозяйками и вообще сидеть больше дома, а не ходить по чужимъ домамъ: «домы добро правящимъ»; въ пятыхъ, быть «благими», т. е. благосклонными и доброжелательными, такь чтобы домовитость не обратилась въ скряжничество и ненасытную скупость; въ-шестыхъ, быть въ подчиненіи у своихъ мужей, слушаться ихъ, но не властвовать надъ ними: «покоряющимся своимъ мужамъ»
ЦЕЛОМУДРИТЕЛЬ Дьяч. наставникъ воздержанія, руководитель къ целомудрію.
ЦЕЛОМУДРИЕ  Дьяч.  благоразуміе; чистота помысловъ и телесная; непорочность. – šķīstība;
ЦЕЛОМУДРСТВУЮ Дьяч. наблюдаю скромность
ЦЕЛОМУДРЮ Дьяч. вразумляю, научаю;
ЦЕЛОМУДРЮСЯ Дьяч. образумляюсь, поступаю благоразумно;
ЦЕЛЬБА Седакова лекарство, лечебное снадобье; Дьяч. лечение, врачевание - dziedināšana;
ЦѢЛЪ Дьяч.  1.цѣлый, невредимый; 2.здоровый - vesels; 3.цѣльный, цѣлость, цѣликомъ; 4.цѣлить, исцѣлять, цѣлебный; 5.пріятный,здоровый. 
ЦѢЛЫЙ Дьяч. 1.здоровый- vesels; 2.простой, безхитростный, незлобный, невинный; ♦весь цѣлый — совершенно целый; ♦в мире, целых, честных, здравых, право правящих слово Твоея истины mierā, bez vainas, veselus, godīgus, ilgā mūžā un lai tie pareizi izplata Tavas Patiesības Vārdus (ZL); Седакова 1.исцеленный; 2.чистый, непорочный;
цена cena; без цены bez cenas (Ps.43);
ЦЕРКОВЬ наше на основании приведенного у Дьяченко 1.Церковь в понятии, как это определено в Катехизисе с большай буквы в любом месте предложения - Baznīca; 2.общество христиан с малой буквы, если не первое слово в предложении - draudze; 3.храм - baznīca; дом Божий - dievnams; Седакова 1.ἐκκλησία собрание; 2. ἐκκλησία Церковь Христова; 3. ἐκκλησία местная община; 4.ναός, ίερόν Иерусалимский храм; наше – nams; ♦2Кор. VI; 18 - ναός. церкви Бога живаго – dzīvā Dieva nams;
Ч
ЧАДО Дьяч. 1.дитя - bērns; 2.сын; 3.духовный сын; 4.юноша; 5.отроковица; 6.дитя; Срезн. 7.дочь; 8.потомок; чадо перен. по отношению к Богу или духовному отцу; 9.дитя по отношению к взрослому для выражения ласки; 10.последователь; 11.порождение; 12.приверженец; ♦чадо сотворити – родить; ♦о чадех благодать – pie bērniem svētību;
ЧАДОТВОРЕНИЕ наше от Дьяч. чадотворю – произвожу детей;  - bērnu dzemdēšana; ♦из брака и еже из него чадотворение - un bērnu dzemdēšana laulībā;
ЧАДОТВОРЮ Дьяч. произвожу детей;
ЧАС Дьяч. время ♦не у прииде час Мой - Mana stunda vēl nav nākusi; ♦He у часъ — еще не время, рано; Седакова 1.время, срок; ♦от того часа - tai pašā stundā; 2.час – stunda;
ЧАСТЬ Дьяч. 1.участь, доля, жребій; 2.ремесло, промыселъ;  ♦вь части сей — въ семъ отношеніи или въ семъ случае; 3.можно также оставлять это слово безъ перевода, считая за плеоназмъ: (въ сей части похвалы — въ сей похвале); ♦от части — порознь, отдельно – katrs par sevi; ♦о части праздника — относительно праздника; ♦часть порока - люди порочные; ♦Части лисовомъ будутъ - они достанутся въ добычу лисицамъ; наше daļa (Ps.62);
чаша biķeris (Ps.10)
ЧАЮЩИЙ наше tie, kas gaida;
ЧАЯНИЕ Дьяч. 1.ожиданіе, 2.предположеніе, 3.надежда - cerība; 4.страхъ;
ЧАЯТИ Дьяч. 1.ожидать - gaidīt; 2.предполагать, 3.бояться, 4.надеяться
- cerēt; ♦чаю - ceru uz; ♦вся к тебе чают - visi cer uz Tevi;
ЧЕЛОВЕК Срезн. 1.существо человеческого рода - cilvēks; vīrs; ♦ветхого отложивше человека - veco cilvēku atmetuši; ♦в человецех - starp cilvēkiem; ♦и с человеки поживе - un starp cilvēkiem dzīvoja; ♦не добро быти человеку единому на земли - nav labi cilvēkam vienam būt zemes virsū; ♦не единому быти человеку на земли - ka cilvēkam nebūs vienam būt zemes virsū;  ♦тайная человеческая - cilvēka apslēptās domas; ♦каяйся о злобах человеческих – (kas) nožēlo par (ļāužu) cilvēku grēkiem; 2.человек, как член общества (например, церковный человек); 3.находящийся на службе у кого-л (чей-л человек); 4.человек, как единица счета (три человека);  
ЧЕЛОВЕКОЛЮБЕЦ Срезн. любящий человечество - cilvēkumīļotājs;
ЧЕЛОВЕКОЛЮБИВЫЙ Срезн. любящий человечество - cilvēkumīlošais; cilvēkumīļotājs (ZL);
ЧЕЛОВЕКОЛЮБИЕ Срезн. любовь к людям, к человечеству; милосердие - cilvēkumīlestībā; ♦благодатию и щедротами Своего человеколюбия - Savas žēlīgas un dāsnās cilvēkumīlestības dēļ;
ЧЕЛОВЕКОУГОДНИК Срезн. льстец - cilvēkiem izdabātājs (Ps.52);
ЧЕЛОВЕЦЫ наше cilvēki;
ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ наше cilbēku; ♦род человеческий - cilvēku cilts;
ЧЕЛЮСТЬ Срезн. челюсть - žoklis;
ЧЕРМНЫЙ Дьяч. красный, рыжий, красноватый; ♦Чермное море - Красное море – Sarkanā jūra;
ЧЕРТОГ 1.pils; ♦воистину и светлейший чертога всякаго царского - patiesi par ikvienu ķēniņa pili spožāks (ZL); 2.palasts (Ps.18); 3. Срезн.палата; 4. Срезн.брачная комната; 5. Срезн.брак; 6.Дьяч. внутренняя комната, опочивальня, спальня, въ особенности брачная, разукрашенная, великолепная;
чесо 1.kā; чесо ради kamdēļ kāpēc (Ps.9); ни о чесом же jel par neko (Ps.55); 2.kas (Ps.117); в чесом kādā lietā (Ps.117);
ЧЕСТВУЮ Дьяч. 1.воздаю почесть, почитаю; 2.собеседую, читаю; 3.почитаю;
ЧЕСТИ Дьяч. 1.считать; 2.читать; 3.почитать;
ЧЕСТИВЫЙ Дьяч. набожный, благочестивый;
ЧЕСТНО Дьяч. с почтеніемъ, с честью, почтительно; тщательно;
ЧECTHOСЛОВИЕ Дьяч. предмет великих похвал;
ЧЕСТЕН наше cienījams;
ЧЕСТНЕЙШИ наше ♦всея твари честнейши - svētīgākā visas radības vidū;
ЧЕСТНЕЙШАЯ наше cienījama augstāk; ♦честнейшую херувим - esi cienījama augstāk par ķērubiem; ♦Честнейшая Царева Палата - Svētā Ķēnina Pils;
ЧЕСТНО Срезн. 1.добросовестно, честно; 2.с уважением; 3.достойно, как подобает – kā pienākas; ♦честно имя Его пред ними – godāts Viņa vārds Viņu priekšā;
ЧЕСТНЫЙ Срезн. 1.почтенный, 2.дорогой – dārgs; ♦Честна пред Господем смерть преподобных Его - Tā Kunga acīs ir dārga Viņā vislīdzīgo nāve; любимый; 3.досточтимый - cienījams; augsti godājams; godājams; godāts; ♦честни быша друзи Твои – lielā godā bija Tavi draugi; ♦честно имя его – godāts viņa vārds; ♦честный отче - cienīgs tēvs; 4.достойный, ценный - vērtīgs; ♦честна многа daudzvērtīgs; 5.пользующийся уважением; 6.имеющий значение; 7.почетный; 8.важный, сановный; 9.священный - svēts; Дьяч. 1.дорогой, драгоценный; 2.чистый, истинный - bez vainas; nevainīgs; godīgs; ♦в мире, целых, честных, здравых, право правящих слово Твоея истины - mierā, bez vainas, veselus, godīgus, ilgā mūžā un lai tie pareizi izplata Tavas Patiesības Vārdus (ZL); 3.достойный всякаго почтения - cienījams; ♦честным Твоим пресвитерством dēļ caur Tavas cienijamās priesterības; Седакова  1.чтимый – godājāms; ♦честная риза - godājamais tērps; ♦Честный Животрорящий Крест – Godājāmais un Dzīvudārošais Krusts; драгоценный; ♦камень честный – dārgakmens; 2.дорогой букв. и перен. тот, которым дорожат - 
ЧЕСТЬ Срезн. 1.честь, почет - gods; godība; 2.уважение; 3.почитание, чествование; 4.прославление; 5.благоговение; 6.преимущество; 7.достоинство; Дьяч. 1.цена; 2.помоществованіе и всякая услуга; 3.особенное попеченіе; 4.иногда значитъ богатство; ♦Честьми кудятъ - оскорбляютъ ♦предпочитая другъ друга, ставя другого выше себя, совершеннее, достойнее, почетнее,— держась всегда въ отношеніи другихъ последнейшей, смиреннейшей части.
НЕТВЕРИЦЕЮ Дьяч. четыре раза, въ четверо - četrkārtīgi;
ЧЕТЫРЕДЕСЯТНИЦА наше Великий пост, Четыредесятница – Lielais gavēnis;
ЧИМ наше ko (Ps.8) ♦и аще кого чим обидел – ja kam ko biju izkrāpis;
ЧИН Срезн. 1.порядокъ; ♦Въ чинъ — кстати; ♦без чина - безпорядочно; 2. Подчинение; 3.чипоположеше, последование; 4.правило, уставъ; 5.определенное место; 6.степень; 7.должность; 8.санъ; ♦Чистительскыи чинъ — священнический санъ; ♦Мнишескый чинъ— монашеский санъ; ♦Чинъ ангельский — монашеский санъ; 9.сонм, собраше - pulks; sapulce; ♦ста в чине своем - stāv savā pulkā; ♦Чинъ мнишескый,  черноризскый — монахи, монашество; ♦Чинъ святительский - священническый - иерейскый - поповвский — священнослужители; 10.ликъ ангелъешй; 11.знамя; 12.значеше; 13.обстоятельства жизни; 14.время, пора; ♦Въ то чин - въ то чина - о то чина - отъ чина —въ то время, тогда; ♦Въ то чин  — тотчасъ; 15.нить въ тканье; Дьяч. устройство; ♦Вознесена Тя видевши на кресте церковь ста въ чине своемъ" — церковь, увидевши Тебя вознесеннымъ на крестъ, остановилась на месте своемъ По отношенію къ церкви, какъ к обществу существъ разумно свободныхъ, данное выраженіе означаетъ смущеніе ея (церкви) при вид крестныхъ страданій Спасителя.
ЧИННО Срезн. 1.въ порядке, стройно; 2.благоговейно - godbijīgi;
ЧИНОНАЧАЛИЕ Дьяч. 1.начальcтво въ службе; ♦Чиноначалія ангелов и человек — представители ангелов и чeлoвекoв, общество ангелов и людей. Срезн. лик, чин – virsniecība;
ЧИНОНАЧАЛЬНИК Дьяч. первенствующій чиновникъ, начальникъ въ службе, руководитель; Срезн. начальник ликов ангельских;
ЧИНОНАЧАЛЬСТВО Дьяч. первенство между чинами; Срезн. лик, чин – virsniecība;
ЧИСЛО Срезн. 1.число, количество - skaits; ♦паче числа - bez skaita; ♦имже несть числа – kam nav (pat) skaita; ♦имже несть числа - kurām nav skaita; ♦имже несть числа - kurus nevar saskaitīt;  ♦быти малым числом – bija mazā skaitā; ♦не бе числа – nebija skaita; II наше mērs; ♦разума Его несть числа - Viņa gudrībai nav mēra; 2.большое количество, обилие; 3.счисление (книга Числ); 4.счет; 5.вычисление; 6.определение года, дата; ♦в мимошедшее нощи число - pagājušā nakts laikā; 7.подсчет голосов, голосование; 8.денежный счет; 9.перепись; 10.поголовная дань; 11.Грамматический термин;
ЧИСТОТA Срезн. 1.очищение; 2.чистота духовная; 3.целомудрие - šķīstība; ♦благочестия учителю и чистоты - dievbijības un šķīstības skolotāj; ♦чистота руку - roku šķīstība; 4.искренность; 5.достоинство; 
ЧИСТШИЙ наше skaidrāks; ♦чистшую светлосей солнечных - skaidrāka par saules spožumu;
ЧИСТЫЙ Срезн. 1.незагрязненный, чистый - tīrs; ♦плащаницею чистою - tīrā audeklā; 2.чистовой; 3.чистый, без примеси; 4.чистый, белый (о хлебе); 5.редкий, без зарослей (о лесе); 6.открытый; 7.сплошной; 8.свободный, беспрепятственный; 9.свободный от обязательств; 10.полный без исключения; 11.ясный - skaidrs; 12.прямой, откровенный; 13.очиститнельной; 14.чистый, неоскверненный - šķīsts; ♦словеса чиста - šķīšti vārdi; ♦в чистем свидетельстве совести нашея - mūsu sidsapziņas šķīstā liecībā; ♦чистою совестию - ar škīstu sirdsapziņu;; 15.непорочный; 16.правильно верующий, праведный; 17.святой; 18.совершенный; 19.священный; Дьяч. 1.опрятный, незапятначный; 2.свободный, незанятый. 3.совмещаетъ въ себе понятія небеснаго сіянія и святости;
ЧИСТА Дьяч. 1.чистота, опрятность; 2.праведность, невинность, целомудріе, целость, чистота, святость, очищеніе.
ЧИСТОТСТВУЮ Дьяч. целомудрствую, сохраняю девство.
членовныя žokļi (Ps.57);
ЧРЕВО, ЧЕРЕВО Срезн. 1.живот - vēders; 2.внутренности - iekšas; ♦во чреве китове - lielas zivs iekšās; 3.утроба, утроба женская – klēpis; ♦чрево матери - mātes klēpis; ♦ложесна бо Твоя престол сотвори и чрево Твое пространнее небес содела - Tavu miesu par godības krēslu ir radījis un Tavu klēpi platāku darījis par debesīm;  ♦чревоносити = носить младенца во чреве; быть беременной; ♦плод чрева - miesas auglis; ♦даруй им плод чрева – dāvā viņiem miesas augļus; 4.пропасть, бездна; 5.добыча; 6.обувь; 
ЧРЕВОБЕСИЕ Дьяч. Объедение – pārēšanās; обжорство - nesātība;
ЧТЕШИ наше ♦како чтеши – kā lasi?
ЧТИМ наше godājam;
ЧТИТИ наше godāt;
ЧТО Срезн. 1.что - ko (Ps.51); ♦в Законе что писано - kā stāv Likumā rakstīts; ♦и аще кого чим обидел – ja kam ko biju izkrāpis; 2.что либо; 3.сколько; 4.что за, какой; 5.отчего, по какой причине; 6.зачем; 7.что касается до, относительно; 8.что бы; 9.если - ja; 10.если бы; 11.хотя бы; Дьяч. ♦что яко - для чего, почто, почему, что это значит; ♦что есть - что значит; ♦что хощу аще уже возгореся - какъ желалъ бы Я, чтобы онъ уже возгорелся; ♦что къ тебе - что тебе до того; ♦что мне и тебе - что тебе до меня; ♦что тебгь и миру - что тебе за миръ, какой тебе миръ? ♦Что возименую Тя - какимъ именемъ мне назвать Тебя; ♦Что се умножиша - слово что употреблено вместо весьма;
ЧУВСТВЕННО Срезн. внешним чувством;
ЧУВСТВЕННЫЙ Дьяч. 1.чувствительный; 2.мудрый; 3.поучительный; 4.назидательный; Срезн. 1.внешнему чувтсву, ощущению подлежащий; ♦свет чувственный - saules gaisma; 2.удовлетворяющий чувства; 3.сильно чувствующий, чувствительный;
ЧУВСТВО, ЧУВСТВИЕ Дьяч. 1.понятіе; 2.познаніе; 3.благоразуміе; 4.мудрость; 5.способность; 6.чувствованіе; 7.чувство - jušana; ♦всеми своими чувствы - visās savās jušanās; 8.высшая способность въ человеке, сообщающаяся съ божествомъ, духъ; ♦былъ ecu и престолъ чувствіяи мудрости пріятелище—ты былъ седалищемъ благоразумія и вместилищемъ мудрости; ♦no чувству—чувственный человекъ; Срезн. 1.способность чувствовать; 2.сознание, понимание; 3.сознание (прийти в сознание); 4.внешнее чувство; 5.орган чувства; 
ЧУДНО Дьяч. чудесно - brīnišķīgs; ♦чудно имя Твое - brīnišķīgs Tavs vārds;
ЧУДНЫЙ Дьяч. удивительный, чудесный – brīnišķs;
ЧУДО Дьяч. 1.удивленіе, благоговене; 2.предметъ удивленія - dīvains; ♦чудо бых многим - dīvains likos daudziem; 3.сверхестественное дело – brīnums; ♦чудеса от закона - likuma brīnumi; ♦чудо чудес – brīnums no brīnumiem;
чуждий, чуждый, чужий (из трех словарей!!!) 1.посторонний, не свой, чужой, чуждый, принадлежащий другому; иноплеменник; svešs, svešinieks; 2. чужеземный; чужеземец; svešinieks (Ps.17; Ps.53); 3.враг; 4.удаляющийся от чего-л, непричастный; отчужденный; 5.несвойственный, необыкновенный, неестественный (чужде матерем девство); 6.злодей ļaunais; чуждему духу-ļaunajam garam; нечестивец; 7.лишенный;
чудо brīnums (Ps.9)
Ш
[bookmark: _Hlk194345324]ШАТАНИЯ Дьяч. 1.превозношение, величание, гордость - lepnība; 2.хвастовство, дерзость - trakošana; ♦противных шатания разори - pretinieku trakošanu iznīcini; ♦угаси шатания языческая - noslāpē pagānu trakošanu; Срезн. 1.заносчивость, высокомерие; 2.самолюбие, шатание, величание - lepošanās; наше uzmākšanās; 
ШАТАШАТИСЯ Срезн. 1.блуждать; 2.волноваться - satraukties; 3.быть заносчивым, кичиться; Дьяч. 1.неистовствовать; 2.дышать злобою;
ШЕСТВИЕ Седакова 1.путь; 2.путешествие - gājiens (Ps.67); braukšana; 
ШЕСТОКРЫЛАТЫЙ И ШЕСТОКРЫЛЬНЫЙ Дьяч. названіе серафимовъ, изображаемыхъ съ шестью крылами - sešspārnu;
ШИРИНА Срезн. 1.пространство, страна; 2.простор; 3.море; 4.богатство, обилие;
ШИРОТА Срезн. 1.ширина; 2.пространство - plašums; 3. в образных выражениях глубина, широта; ♦широка заповедь – plašs bauslis 4.небесный круг;
ШИРШЕ Дьяч. пространнее – plašāk; platāks;
ШИРШИЙ наше plašāks; platāks;
шум troksnis (Ps.9)
шумен trokšņains (Ps.77);
Щ
ЩАДЕНИЕ Дьяч. 1.пощада, снисходительность, жалость; Срезн. 1.бережливость, скупость; 2.пощада; 3.милость;
ЩАДЕТИ, ЩАЖУ Срезн. 1.беречь - taupīt; 2.щадить – saudzēt; žēlot; 3.жалеть, скупиться; 4.копить, собирать; 5.приуготовлять;
ЩАДЯ Срезн. скупо, скудно;
ЩАДЯЙ наше Kas žēlo;
ЩАДЕТИСЯ Срезн. 1.беречься, остерегаться; 2.быть предназначенным;
ЩЕДРИТЕЛЬ Срезн. щедрый податель;
ЩЕДРИТИ Срезн. оказывать милость, милосердие, Цсл-рус. наделять щедро - būt dāsnam;
ЩЕДРО Срезн. обильно;
ЩЕДРОСТЬ Срезн. милосердие, милость;
ЩЕДРОТА Седакова обыкн. во множ. числе ЩЕДРОТЫ сострадание, милосердие; οἰκτιρμός; Дьяч. милость, щедрое подаяние, милосердие; Цсл-рус. милость, щедро оказанная; Срезн. 1.милость; милосердие; 2.благорасположение - labvēlība; 3.чистосердечие, простота сердца; наше щедрость – dāsnums; dāsnās dāvanas; dāsnās žēlsirdības; devīgums; ♦благодатию и щедротами Своего человеколюбия - Savas žēlīgas un dāsnās cilvēkumīlestības dēļ; ♦Бог щедрот – dāsnumu Dievs; ♦Отче щедрот - dāsnais Tēvs; ♦по множеству щедрот - liela dāsnuma dēļ;  ♦ради щедрот – dāsnuma dēļ;
οἰκτιρμοἴς – из чиновника переведено – щедроты;
Дворецк.:
οἰκτείρω, οἰκτίρω жалеть - žēlot; скорбеть – skumt, sērot-ies; сочувствовать – just līdz-i, būt labvēlīgam;
οἰκτίζω 1.= οἰκτείρω; 2.сетовать, оплакивать;
οἰκτιρμός сочувствие – līdzjūtība, līdzcietība, labvēlība; сострадание  - līdzcietība, līdzjūtība; жалость; Седакова стр. 411 щедрость;
οἰκτος 1.скорбный воплль, сетование, жалоба; 2.сочувствие, сострадание;
οἰκτρός 1.достойный сожаления, внушающий сострадание; 2.жалостный, жалобный, горестный;
ЩЕДРОТАНИЕ Цсл-рус. оказывание щедрот;
ЩЕДРОТНО Дьяч. благоутробно, милостиво;
ЩЕДРОТНЫЙ Дьяч. склонный къ щедрости; Цсл-рус. склонный к оказанию щедрот;
ЩЕДРОТСТВО Дьяч. милость, щедрое подаяние; милосердие; Дьяч. благоутробие, милосердие, явленіе шедротъ; Цсл-рус. тоже, что щедрота;
ЩЕДРЫЙ Цсл-рус. охотно делающий добро, или оказывающий помощь другим, нескупый; Седакова 1.милосердный; 2.роскошный, обильный; Срезн. щедрый;
ЩЕДРЫЙ Дьяч., сострадательный; благочестивый; Срезн. щедрый; милосердный;
ЩИТ vairogs;
Э
Ю
Ю Дьяч. 1.местоименіе женскаго рода, винительнаго падежа, единственнаго числа её  - viņu; to; ♦никтоже бо когда свою плоть возненавиде - jo neviens nekad nav ienīdis savu miesu; 2.Срезн. теперь, тогда; ♦не ю – еще не;
юг dienvidvējš (Ps.77);
юдоль см. удоль ieleja (Ps.58);
[bookmark: _Hlk154647831]ЮЖЕ наше (вин. пад. от иже) которую - kuru; ♦юже имяше - kas bija;
южик rads (Ps.73);
ЮНЕЙШИЙ наше jaunākais (Ps.36);
ЮНЕЦ Дьяч. бычокъ, теленокъ,быкъ; волъ - vērsis  (Ps.21);  олень молодой; ♦именемъ юнец называется Іис. Христосъ, какъ жертва за грехи наши; наше jauneklis (Ps.21);  ??
ЮНИЦА Дьяч. телушка; ♦Это имя въ церковныхъ песняхъ придается Богородице,
потому что I. Христосъ, какъ жертва за грехи наши, называется юнцемъ или тельцемъ; ♦Юница рыжа и т.д. подробно см. Дьяч.
ЮНОСТНЫЙ Дьяч. юный, молодой; юношескій;
ЮНОСТЬ Дьяч. 1.новость; 2.юность, молодость, юношество - jaunība (Ps.42); 3.изнеженность, роскошь.
ЮНОТА Дьяч. юноша, отрокъ;
ЮНОТКА Дьяч. девица, отроковица;
ЮНОТНЫЙ Дьяч бодрый;
ЮНОТСТВО Дьяч. юность, молодость;
ЮНОТСТВУЮ Дьяч. 1.поступаю неосмотрительно, подобно молодымъ людямъ; 2.бодрствую, мужаюсь;
ЮНОТЫ наше jaunieši (Ps.148);
ЮНОША Дьяч. юноша  - jauneklis (Ps.148);
ЮНОШ(Е)СКИ Дьяч. съ юношеской бодроотію, мужественно;
ЮНЧА наше jauna (Ps.49);
ЮНЧИЙ Дьяч. телячіи;
ЮНЪ Дьяч. 1.быть юнымъ; 2.юный, юноша; ♦вьюнецъ, вьюнитскія песни —  песни в честь новобрачныхъ.
ЮНѢТИ И ЮНѢТИСЯ Дьяч. юнымъ казаться, въ юности, находиться;
ЮРОД наше ģeķis;
ЮРОДИВЫЙ наше ģeķīgs;
Я
Я II Дьяч. ихъ, местоимен. трет. лица множ. числа, винительнаго падежа. tās; to; tos; tiem; viņu; viņus; viņiem; ♦и насадил я еси - esi licis viņiem apmesties; ♦и даде я в щедроты пред всеми пленившими я - un deva tiem žēlastību visu viņu gūstītāju priekšā; ♦облазни я по непроходней - un lika tiem klaiņot pa nestaigājamo; II Срезн. первое лицо личного местоимения ед. ч. я – es;
яве atklāti (Ps.49);
ЯВИТИ 1.Дьяч. делать очевидным, известным, обнаруживать, показывать - pa-rādīt; atklāt; ♦да явиши - ar to rādīdams; ♦явит нам благая - rādīs mums labo; 2.Дьяч. дать себя видеть, проявить себя; 3.слышать, чувствовать, воспринимаемый чувствомъ, осязаемый, явный; срезн. 1.явить; предъявить; 2.заявить, дать знать; 3.указать, обратить внимание; 4.обратить, открыть; 5.указать, внушить; 6.изобрести, дать; 7.оказать, подать; ♦оказывать благость - parādīt labestību;
ЯВИТИСЯ Срезн. 1.показаться, открываться - parādīties (Ps.16); ♦Рождество Твое нетленно явися - Tava dzemdēšana parādījās nevainīga; ♦явити ми ся - man parādīsies; 2.являться (о небесных явлениях); 3.явиться, прийти - atnākt; ienākt; ♦ясно Дева является - visiem redzot ienāk Jaunava; 4.появиться, предстать; 5.показать себя; 6.оказаться; 7.появиться, быть; 8.стать явным; 9.открыться; 10.проявиться; ♦исполнен явися мир - pasaule tapa piepildita;
ЯВИХСЯ наше atnācu;
ЯВЛЕНИЕ Срезн. 1.явление, пришествие - pārādīšanās; 2.стать явным, известным; ♦явление словес Твоих просвещает и вразумляет младенцы – Tavu vārdu atvēršanās apgaismo un ved pie prēta mazus bērnus; 3.образ; 4.указание, внушение; 5.значение, смысл; 6.обличение, обвинение; 7.апокалипсис; Дьяч. 1.появление, очевидность; 2.слава;
ЯВЛЯТИ Дьяч. 1.показывать, оказывать - parādīt; 2. представлять (кого-либо); 3.делать известным, обнаруживать; 4. показываеться, явиться; Срезн. 1.указывать; 2.заявлять; 3.давать знать; 4.доказывать; 5.представлять в доказательство; 6.давать понять;
ЯВЛЯТИСЯ Срезн. 1.появляться; 2.являться; 3.принимать вид; 4.являться, быть; 5.представляться, казаться; 6.выказываться, проявляться; 7.открываться;
ЯГОДИЧИНА Дьяч. дикая смоковница; Срезн. смоковница – vīģes koks; шелковица;
ядомый ēdamais; (ZL); раздробляется и разделяется Агнец Божий, раздробляемый и неразделяемый, всегда ядомый и никогдаже иждиваемый, но причащающиеся освящаяй Dieva Jērs top lauzīts un sadalīts, laužams un nedalāms, vienmēr ēdamais un nekad neizsīkstošais, bet To baudošos svētījoš (ZL);
ЯДОША наше ēda (Ps.77);
ЯДУЩИЙ наше kas ēd (Ps.105);
ЯДШЕ наше ēsdami;
ЯДЫЙ наше kas ēda (Ps.40);
ядъ 1.яд inde, отрава ; 2.образно – грешный яд;
ЯЖЕ см. иже2 мест. 1.Относительное, соответствует который – kur-š-us-as; ♦Иже съ нимъ (тобою) — которые с ним (с тобою). 2.Относительное, соответствует кто; что - kas; тот – - tas, tie; to ko; ko; ♦иже от греха связуемым - tiem, kas grēkiem saistīti; кто – kurš; то, что; ♦Иже (ижъ) бы — который бы; ♦спрятавше яже в нем знамения - kuras zīmes noglabājuši; наше в тропаре святителю  των Дворецк. = τοῦτο 1.потому, поэтому; 2.отчасти, во-первых, с одной стороны;
ЯЗВА Дьяч. 1.щель, разселина; 2.рана - brūce; vāts; ♦Егоже язвою  - caur Tavām (Viņa) brūcēm; 3.струпъ; 4.пораженіе, избіеніе; 5.язвина, рубецъ; 6.рана отъ побоевъ; ♦возложиша язы – savaino-ja-juši; 7.падалище, падаль, поверженное, какъ трупъ, тело; 8.полузажившая рана; 9.знакъ раны, рубецъ, шрамъ; Срезн. 1.рана; 2.беда, бедствие; 3.печаль, досада; Цсл-рус. 1.прилипчивая болезнь, зараза - sērga; чума; Седакова удар;
ЯЗВЕННЫЙ Дьяч. 1.раненый - ievainots; savainotais; 2.убитый; 3.изрубленный; Срезн. 1.изнуренный; ♦бых язвен - biju mocīts;
ЯЗВИНА Седакова  нора – ala;
ЯЗЫК Срезн. 1.язык (орудие речи); - mēle (Ps.9); 2.иноплеменники; 3.язычники – pagāni (Ps.2); 4.язык, наречие (на котором говорят) – mēle; valoda (Ps.80); ♦1Кор. XII 27 роди языков - [runāt] tautu mēlēs; 5.речь (выступление) - runa (Ps.29); 6.народ, племя - tauta; ♦языки - tautas (Ps.2); 7.люди, народ; 8.переводчик, проводник; 9.язык (пленник); 10.свидетельское показание; 11.завещание; 12.наше язык пламени, огня – liesm -a -iņa; ♦огненный язык – ugunīgā liesmiņa;
язычен pļāpīgs (Ps.139);
ЯЗЯ Срезн. 1.рана, язва - vāts; 2.немощь, болезнь - slimību; 3.страдание; 4.беда, несчастье; 5.порок; 6.преступление; Дьяч. сокращ. изъ язва немощь, болезнь - slimība;
ЯКО1 Срезн. наречие 1.как (яко же = как) - kā; ♦но не яко - bet ne; ♦яко скорее - какъ можно скорее; ♦яко множайши—как можно обильнейше; ♦яко воистину – истинно; 2.когда - kad; 3.лишь только, как только - kā tik-ai; tik ko; 4.приблизительно, около чего-л - aptuveni, līdzas, ap, apmēram, cik; 5.равно, точно, как будто - tieši kā, taisni kā; IIкак бы - kā tikai, kā lai; IIкак будто - it kā; IIкакой - kāds, kāda; ♦яко да - ka lai; - ka; - lai; ♦яко тма ея - kāda viņas tumsa; 6.так - tā; ♦так например - kā, tā, piemēram; 7.даже - pat; 8.при прилагательном или наречии для обозначения превосходной степени;  9.Дьяч. пусть - lai, lai arī, kaut; 10. Наше может быть опущено при переводе; 11.būdami???;  
ЯКО2 Срезн. союз 1.что - ka, kas, ko; ♦вот что - lūk ko; 2.что де - ko lai; что мол; teikt, sak, tā sacīt (sakot), it kā???;  3.так что - lai, tā lūk; 4.чтобы - lai, ka; ♦яко да – так, чтобы - ka(ā) lai; 5.ибо, так как - jo, ka; jo; так как - tāpēc ka, tāpat kā; ♦яко - jo ir; ♦яко - jo esi; ♦яко се - jo lūk; ka ir; ♦яко велий Господь - ka Tas Kungs [ir] liels; 6.хотя - kaut, kaut gan, lai gan, kaut arī; 
ЯКОЖЕ Дьяч. 1.так как, потому что - jo kā; kā; tāpēc ka; 2.как только; 3.когда – kad; Срезн. см. ако; 4.так что; 5.ибо, так как; 6.как; ♦якоже вмещаху – cik spēdami; 7.что; 8.Цсл-рус. также как; 9.Срезн. равно как – ir kā; un kā; 10. Срезн. точно, как бы - it kā; ♦яко же рещи – одним словом; 11. наше подобно как - tāpat kā;
яма bedre (Ps.7)
ЯРЕМ Цсл-рус. 1.ярмо (налагаемое на скот); 2.бремя - nasta; 3.тягость - jūgs; nasta, smagums; 3.забота - rūpes; Срезн. 1.весы, мера; 2.весы (созвездие);
яростию ar niknumu (Ps.2, 105);
ярость niknums (Ps.2)
ясно 1.светло, чисто; 2.понятно, удобовразумительно, сильно, громко, отчетливо; visiem redzot;♦ясно Дева является visiem redzot ienāk Jaunava;
ЯСТИ Дьяч. есть - ēst; пожирать, кусать;
ЯСТИЕ Дьяч. кушанье, пища;
яти 1.notvērti (Ps.58); 2.ņemt (Ps.105); не яша neņēma (Ps.105);




Имена, названия племен, народов, географические названия
А
Аарон Ārons;
Авирон Abirams;
Авессалом Absalons (Ps.3);
Авимелех Ahimeleks (Ps.134);
агаряне agarieši (Ps.82);
Аггей Agajs (Ps.109);
Аендор Endors (Ps.82);
Аермон Hermons (Ps.132);
Амалик Amaleks (Ps.82);
Амон Amons (Ps.82);
аморреи Amorieši (Ps.134);
аравийский arābijas (Ps.70);
Асия Āsija
Ассур Asurs (Ps.82);
Б
В
Ваалфегор Baalpegors;
Вавилон Bābele (Ps.86);
Васан Bazāns (Ps.134);
Bирсавия Barsaba (Ps.50);
Г
Галаад Gileāds;
Гевад Gebals (Ps.82);
Гефа Gata (Ps.55);
Голиаф Goleafs (Ps.122);
Д
Дафан Datans;
Денница Spožais (Ps.109);
Доик Doegs (Ps.51);
Е
Евфрафа Eirata (Ps.131);
Египет Eģipte;
Едом Edoms;
Еман Emans (Ps.87);
Ермон Hermons (Ps.88);
Ефрем Efraims;
Ж
З
Завулон Zabulons (Ps.67);
Захария Zahārija (Ps.109);
Зив Seebs (Ps.82);
Зевеа Sebahs (Ps.82);
И
Иавим Jābins (Ps.82);
Иаков Jēkabs (Ps.112);
Иеремия Jeremejs (Ps.122);
Израиль Izraēls (Ps.112);
Иоав Ioabs (Ps.59);
Иордан Jordana (Ps.112);
Иродиа Herodija;
Исаак Izāks (Ps.112);
Иуда Jūda (Ps.112);
Иудея Jūdeja (Ps.112);
Й
К
Кидар Kedara (Ps.119);
Киссов Kison (Ps.82);
Л
Левий Levijs (Ps.134);
Лот Lats (Ps.82);
М
Мадиам  Midians (Ps.82);
Маелеф Maelefs (Ps.52);
Манасия Manase;
Моав Moābs;
Моисей Mozus;
Н
Нафан Natans (Ps.50);
Неффалим Naftals (Ps.67);
О
Ог Ogs (Ps.134);
Орив Orebs (Ps.82);
П
Петербург – Pēterpils;
Р
Раав Rahaba (Ps.86);
С
Саул Zauls (Ps.134);
Сион Ciāna (Ps.134);
Сирия Sīrija (Ps.59);
Сисара Sīsers (Ps.82);
Сихем Zihems (Ps.59);
Сова Soba (Ps.59);
Салман Zālmans (Ps.82);
Т
Тир Tira (Ps.86);
У
Урия Urija (Ps.50);
Ф
Фавор Tabors (Ps.88);
Фарсис Tarsa (Ps.47);
Х
Хам Hams (Ps.104);
Ханаан Kanaana (Ps.134);
Ц
Ч
Ш

Щ
Э
Эфиопия Etiopija (Ps.86);
Ю
Я
1
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